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			SINOPSI

			 

			 

			 

			 

			Robert Langdon, professor de simbologia de la Universitat de Harvard, vola cap a la capital dels Estats Units per donar una classe magistral al Capitoli. Poc després de la seva arribada, apareix al centre de la Rotonda un objecte amb un missatge desconcertant —xifrat en cinc símbols—. En aquesta enigmàtica inscripció Langdon hi reconeix de seguida una invitació atàvica, una crida misteriosa que prové d’un món esotèric i llunyà.

			Aquest descobriment coincideix amb el segrest del seu amic i mentor, Peter Solomon, filantrop i membre de la maçoneria. Langdon comprèn que els dos fets estan relacionats i no li queda sinó acceptar el repte de resoldre aquest estrany misteri. És una qüestió de vida o mort. A partir d’aquí, Langdon és arrossegat a una aventura que el portarà cap als túnels, temples i cambres secretes de la ciutat més important dels Estats Units. En poquíssimes hores, tot allò familiar es converteix en un món clandestí i pertorbador els secrets del qual han quedat curosament amagats en un passat de secrets maçònics i revelacions mai vistes que semblen conduir a una veritat impossible i inquietant.

		

	


	
		
			 

			 

			 

			 

			 

			Per a la Blythe

		

	


	
		
			AGRAÏMENTS

			 

			 

			 

			 

			El meu profund agraïment a tres estimats amics amb els quals tinc el gran luxe de treballar: el meu editor, Jason Kaufman; la meva agent, Heide Lange, i el meu assessor, Michael Rudell. Igualment m’agradaria expressar la meva immensa gratitud envers Doubleday, la meva editorial a tot el món i, naturalment, als meus lectors.

			Aquesta novel·la no s’hauria pogut escriure sense la generosa ajuda d’incomptables persones que han compartit els seus coneixements i la seva experiència. A tots vosaltres, faig extensiu el meu sincer agraïment.

		

	


	
		
			 

			 

			 

			 

			 

			Viure en el món sense ser conscient del significat 

			del món és com passejar per una gran biblioteca 

			sense tocar els llibres.

			 

			Els ensenyaments secrets de tots els temps

		

	


	
		
			 

			 

			 

			 

			 

			FET:

			 

			El 1991 es va guardar un document a la caixa forta del director de la CIA. Actualment encara hi és. El seu críptic text inclou referències a una antiga porta i a un emplaçament desconegut subterrani. El document també conté la frase: «Està enterrat en algun lloc d’aquí fora».

			 

			Totes les organitzacions d’aquesta novel·la existeixen, incloent-hi els francmaçons, l’Escola Invisible, l’Oficina de Seguretat, el CSMS i l’Institut de Ciències Noètiques.

			 

			Tots els rituals, la ciència, el material gràfic i els monuments de la novel·la són reals.

		

	


	
		
			PRÒLEG

			 

			 

			 

			 

			Casa del Temple

			20.33

			 

			«El Secret és com morir».

			Des del principi dels temps, el secret sempre havia estat com morir.

			L’iniciat de trenta-quatre anys va mirar fixament el crani humà que sostenia entre els palmells. El crani era buit com un bol, ple de vi del color de la sang.

			«Beu-t’ho», es va dir. «No has de tenir por de res».

			Tal com marcava la tradició, havia començat aquell viatge vestit amb la indumentària ritual d’un heretge medieval que era conduït a la forca: la camisa folgada ben oberta per deixar-li a la vista el pit blanc, la cama esquerra dels pantalons cargolada fins al genoll i la màniga dreta arromangada fins al colze. Al voltant del coll li penjava una feixuga corda amb un nus —un «cable d’estirar», tal com l’anomenaven els germans—. Aquella nit, en canvi, igual que el germà que feia de testimoni, anava vestit com un mestre. 

			En l’assemblea de germans que l’envoltaven, tots duien les insígnies del mandil de pell de xai, faixes i guants blancs. Al coll els penjaven joies cerimonials que brillaven com ulls espectrals sota la llum tènue. Molts d’aquells homes ocupaven posicions de poder a la vida; tanmateix, l’iniciat sabia que el seu rang al món no significava res entre aquelles parets. Aquí tots els homes eren iguals, germans sota jurament que compartien un vincle místic.

			Mentre observava l’aclaparadora assemblea, l’iniciat es preguntava qui del món exterior es podria creure mai que aquella col·lecció d’homes es reunia en un lloc... i encara menys en aquell. La sala semblava un santuari sagrat del món antic.

			La veritat, però, encara era més estranya.

			«Sóc a tan sols unes quantes travessies de la Casa Blanca».

			Aquell edifici colossal, situat al 1733 del carrer Setze NW, a Washington DC, era una rèplica d’un temple precristià —el temple del rei Mausolus, l’original mausoleu... un indret on et portaven en morir. Fora de l’entrada principal, dues esfinxs de disset tones custodiaven les portes de bronze. L’interior era un laberint ornamentat de cambres rituals, passadissos, soterranis segellats, biblioteques i, fins i tot, una doble paret que contenia les restes de dos cossos humans. A l’iniciat li havien dit que cada estança de l’edifici guardava un secret, però ell sabia que cap habitació no servava secrets més profunds que la cambra gegantina on en aquell moment estava agenollat aguantant un crani entre les mans.

			La Sala del Temple.

			L’estança era un quadrat perfecte. I cavernós. El sostre sorprenentment alt, a trenta metres d’altura, se sostenia sobre unes columnes monolítiques de granit verd. Una galeria de grades fetes de seients de fusta de noguer rus, de color fosc, amb pell treballada a mà encerclava la sala. La paret oest era dominada per un tron de deu metres, amb un orgue de canons ocult a la paret oposada. Les parets formaven un calidoscopi de símbols antics... egipcis, hebreus, astronòmics, alquímics i d’altres encara desconeguts.

			Aquella nit, la Sala del Temple era il·luminada per un seguit d’espelmes disposades amb cura. A la seva tènue claror només s’afegia un pàl·lid raig de llum de la lluna que es filtrava per l’ampli òcul del sostre i il·luminava l’element més sorprenent de l’estança: un enorme altar tallat en un sòlid bloc de marbre negre belga polit, situat al bell mig de la sala quadrada.

			«El secret és com morir», es va recordar l’iniciat a si mateix.

			—Ja és l’hora —va xiuxiuejar una veu.

			L’iniciat va deixar que la seva mirada pugés per la distingida figura vestida de blanc que tenia dreta al davant. L’Excel·lentíssim Mestre Suprem. L’home, de cap a seixanta anys, era una icona nord-americana, molt estimat, robust i incalculablement ric. Els seus cabells abans foscos s’estaven tornant platejats, i el seu rostre famós reflectia tota una vida de poder i un intel·lecte vigorós.

			—Presta jurament —va dir l’Excel·lentíssim Mestre, amb una veu suau que queia com la neu—. Acaba el viatge.

			El viatge de l’iniciat, com tots els viatges d’aquesta mena, havia començat en el primer grau. Aquella nit, en un ritual semblant a aquest, l’Excel·lentíssim Mestre li havia tapat els ulls amb una bena de vellut i li havia premut una daga cerimonial sobre el pit nu, mentre li preguntava: 

			—Declares seriosament pel teu honor, sense estar influït per motius mercenaris ni per cap altre motiu impropi, que t’ofereixes lliurement i voluntàriament com a candidat per als misteris i privilegis d’aquesta germandat?

			—Ho declaro —havia mentit l’iniciat.

			—Aleshores, que això esperoni la teva consciència —l’havia avisat el mestre— i que suposi la mort instantània si mai traeixes els secrets que et seran transmesos. 

			En aquell moment, l’iniciat no va sentir gens de por. «Mai no sabran quin és el meu veritable propòsit, aquí».

			En canvi, aquesta nit sentia una solemnitat presagiosa a la Sala del Temple, i el seu cap va començar a repassar tots els funestos advertiments que li havien fet durant el viatge, amenaces de conseqüències terribles si mai compartia els antics secrets que estava a punt de conèixer: «El coll obert d’orella a orella... la llengua arrencada des de l’arrel... els budells estirats i cremats... escampats als quatre vents del cel... el cor extret i llençat a les bèsties del camp...».

			—Germà —va dir el mestre de cabells grisos, posant la mà esquerra sobre l’espatlla de l’iniciat—. Presta el jurament final.

			Armant-se de valor per a l’últim pas del viatge, l’iniciat va moure l’estructura muscular i va desviar l’atenció novament cap al crani que sostenia entre els palmells. El vi carmesí semblava gairebé negre a la tènue llum de l’espelma. L’estança s’havia sumit en un silenci absolut, i notava com tots els testimonis l’observaven i esperaven que fes el jurament final i s’unís a les seves files de l’elit.

			«Aquesta nit, va pensar, entre aquestes parets passa alguna cosa que mai abans ha passat en la història de la germandat. Ni una vegada, en segles».

			Sabia que allò seria l’espurna... i que li donaria un poder insondable. Ple d’energia, va respirar a fons i va pronunciar en veu alta les mateixes paraules que incomptables homes havien pronunciat abans que ell en països de tot el món.

			—Que aquest vi que ara prenc es converteixi en un verí mortal per a mi... si mai expressament o deliberadament trenco el meu jurament.

			Aquestes paraules van ressonar en l’espai buit.

			Després tot va quedar en silenci.

			Amb pols ferm, l’iniciat va alçar el crani fins a la boca i va notar com els seus llavis tocaven l’os sec. Va tancar els ulls i va inclinar el crani cap a la boca, per beure el vi a glops llargs i profunds. Quan es va haver acabat la darrera gota, va abaixar el crani.

			Durant un instant li va semblar que els pulmons se li quedaven rígids, i el cor li va començar a bategar frenèticament. «Déu meu, ho saben!». Aleshores, tan ràpidament com l’havia envaït, aquella sensació es va esvair.

			Una agradable escalfor li va recórrer el cos. L’iniciat va exhalar, somrient per dins mentre mirava de fit a fit l’home de cabells grisos, del tot confiat, que l’havia admès com un ximple en els rangs més hermètics d’aquella germandat. 

			«Aviat perdreu tot allò que més estimeu».

		

	


	
		
			CAPÍTOL 1

			 

			 

			 

			 

			L’ASCENSOR OTIS que pujava pel pilar sud de la torre Eiffel era ple a vessar de turistes. Dins de l’ascensor atapeït, un home de negocis auster que duia un vestit ben planxat va abaixar els ulls cap al nen que tenia al costat.

			—Estàs blanc, fill. T’havies d’haver quedat a baix.

			—Estic bé... —va respondre el nen, esforçant-se per controlar l’ansietat—. Sortiré a la propera planta. «No puc respirar».

			L’home es va inclinar cap a ell.

			—Em pensava que a hores d’ara ja ho tindries superat, això —i li va fregar la galta afectuosament.

			El nen es va sentir avergonyit per haver decebut el seu pare, però amb prou feines hi sentia amb el xiulet que li feien les orelles. «No puc respirar. He de sortir d’aquesta capsa!».

			L’operari de l’ascensor estava dient alguna cosa tranquil·litzadora sobre els pistons articulats de l’aparell i sobre la construcció amb ferro pudelat. A gran distància per sota d’ells, els carrers de París s’estenien en totes direccions.

			«Gairebé ja hi som», es va dir el nen, inclinant el coll i mirant amunt, cap a la plataforma de sortida. «Aguanta».

			Mentre l’ascensor virava fort cap a la plataforma panoràmica superior, l’estructura es va començar a estrènyer i les enormes bigues es van contraure en un estret túnel vertical.

			—Pare, em sembla que no...

			De sobte, per sobre d’ells va ressonar tot un seguit de cruixits. Van notar una sotragada, i la caixa es va balancejar pesadament cap a un costat. Uns cables desfilats van començar a fuetejar al voltant de l’aparell, movent-se com serps. El nen va mirar el seu pare.

			—Pare!

			Van tancar els ulls durant un segon aterridor. 

			Llavors el fons va caure.

			En Robert Langdon va fer un bot en el suau seient de pell, sobresaltat per aquell somni semiconscient. Era assegut sol dins l’enorme cabina d’un avió de l’empresa, un Falcon 2000 EX que avançava a batzegades entre les turbulències. Al fons, el doble motor Pratt & Whitney brunzia regularment.

			—Senyor Langdon? —va crepitar l’intercomunicador que tenia a sobre—. Estem a punt d’aterrar. 

			En Langdon es va redreçar al seient i va desar les notes de lectura a la bossa de pell. Estava a meitat de la revisió de la simbologia maçònica quan s’havia distret. Sospitava que el somni sobre el seu difunt pare l’havia provocat una invitació inesperada que havia rebut aquell matí del qui havia estat durant molt de temps mentor seu, en Peter Solomon.

			«L’altre home que no vull decebre mai».

			El filantrop, historiador i científic de cinquanta-vuit anys l’havia tingut sota la seva protecció feia gairebé trenta anys, omplint en molts sentits el buit que havia deixat la mort del pare d’en Langdon. Malgrat la seva influent dinastia familiar i la seva immensa riquesa, en Langdon havia trobat humilitat i escalfor en els dolços ulls grisos d’en Solomon.

			A fora de la finestra, el sol s’havia post, però en Langdon encara podia distingir l’esvelta silueta de l’obelisc més gran del món, que s’alçava en l’horitzó com l’agulla d’un antic gnòmon. L’obelisc recobert de marbre, de 168 metres, assenyalava el cor d’aquell país. Per tot el voltant de l’agulla, la meticulosa geometria dels car-rers i monuments partia d’aquell centre i s’estenia cap enfora. 

			Fins i tot des de l’aire, Washington desprenia una força quasi mística.

			A en Langdon aquella ciutat el tenia captivat. En aterrar l’avió va sentir emoció per tot el que l’esperava. L’aparell va avançar fins a una terminal privada en algun punt de la vasta extensió de l’aeroport internacional de Dulles i es va aturar.

			En Langdon va agafar les seves coses, va donar les gràcies als pilots i va sortir del luxós interior de l’avió, cap a l’escala plegable. L’aire fred del gener li va semblar alliberador. 

			«Respira, Robert», va pensar, agraint aquells espais ben oberts. 

			Una capa de boira blanca s’estenia sobre el terra, i en Langdon va tenir la sensació que trepitjava terres pantanoses en baixar a l’asfalt boirós. 

			—Hola! Hola! —va cridar una cantaire veu britànica des de l’altra banda de l’asfalt—. Professor Langdon? 

			En aixecar els ulls, va veure una dona de mitjana edat amb una insígnia i una carpeta que corria cap a ell, saludant-lo amb la mà enlaire tota contenta mentre l’home se li atansava. De sota d’un elegant barret de llana li sortien uns cabells rossos i arrissats.

			—Benvingut a Washington, senyor!

			En Langdon va somriure:

			—Gràcies.

			—Em dic Pam, del servei de passatgers. —La dona va parlar amb un entusiasme que gairebé resultava inquietant.— Si vol acompanyar-me, senyor, té el cotxe esperant-lo.

			En Langdon la va seguir a l’altra banda de la pista, cap a la terminal Signature, que estava envoltada de lluents avions privats. «Una parada de taxis per a rics i famosos».

			—No el voldria molestar, professor —va dir la dona, amb to avergonyit—, però vostè és en Robert Langdon, el que escriu llibres sobre símbols i religió, oi?

			En Langdon va dubtar i tot seguit va assentir amb el cap.

			—Ja m’ho semblava —va fer, radiant—. El meu grup de lectura va llegir el seu llibre sobre el sagrat femení i l’Església! Quin escàndol tan deliciós va causar! Li agrada posar la guineu a vigilar el galliner!

			En Langdon va somriure.

			—De fet, la meva intenció no era fer escàndol.

			La dona sembla que es va adonar que en Langdon no estava d’humor per discutir sobre la seva obra. 

			—Em sap greu. No paro de xerrar. Sé que segurament està cansat que el reconeguin... però és culpa nostra. —La dona va fer un moviment en broma cap a la seva roba.— L’uniforme l’ha delatat.

			«L’uniforme?». En Langdon va fer una ullada a la seva vestimenta. Duia el jersei gris de coll alt habitual, una jaqueta Harris Tweed, de color caqui, i mocassins clàssics de cordovà... el seu vestit habitual a les aules, circuits de lectura, fotografies d’autor i actes socials.

			La dona va riure. 

			—Els jerseis de coll alt que vostè porta estan del tot passats de moda. Estaria molt més elegant amb corbata!

			«Ni pensaments», va pensar en Langdon. «Com un dogal al coll».

			Quan en Langdon estudiava a l’acadèmia Phillips Exeter s’havia de portar corbata sis dies per setmana, i malgrat les romàntiques afirmacions del director dient que l’origen de la corbata es remuntava a la fascalia de seda que portaven els oradors romans per escalfar-se les cordes vocals, en Langdon sabia que, etimològicament, cravat en realitat derivava d’una cruel banda de mercenaris «croats» que es posaven mocadors nuats abans d’entrar en batalla. Actualment, aquella antiga peça de vestir de guerra encara la portaven els moderns guerrers d’oficina per tal d’intimidar els seus enemics en les batalles diàries a la sala de juntes.

			—Gràcies pel consell —va dir en Langdon amb una rialla ofegada—. Em plantejaré dur corbata en el futur.

			Afortunadament, un home d’aspecte professional amb vestit fosc va sortir d’un impecable Lincoln Town Car aparcat a prop de la terminal i va aixecar el dit.

			—El senyor Langdon? Sóc en Charles, amb la Beltway Limousine. —Va obrir la porta del passatger.— Bona tarda, senyor. Benvingut a Washington.

			En Langdon va donar una propina a la Pam per la seva hospitalitat i tot seguit va pujar al luxós interior del Town Car. El conductor li va indicar els botons de la temperatura, l’ampolla d’aigua i la panera amb magdalenes calentes. Uns quants segons després, en Langdon s’endinsava ràpidament per una carretera d’accés privat. «Així que és d’aquesta manera com viu l’altra meitat».

			El conductor, després d’encarar el cotxe cap a Windsock Drive, va consultar el full del passatger i va fer una ràpida trucada. 

			—Beltway Limousine —va fer el conductor amb eficiència professional—. M’han demanat que confirmi que el passatger ha aterrat. —Va fer una pausa.— Sí, senyor. El seu convidat, el senyor Langdon, ha arribat; el portaré a l’edifici del Capitoli a les set de la tarda. De res, senyor. —I va penjar.

			En Langdon va haver de somriure. «Miren sota cada una de les pedres». L’atenció d’en Peter Solomon pels detalls era un dels seus asos més poderosos. Li permetia gestionar el seu considerable poder amb aparent facilitat. «Un bon grapat de milions al banc tampoc no fa cap mal».

			En Langdon es va acomodar en l’esplèndid seient de pell i va aclucar els ulls mentre el soroll de l’aeroport s’apagava darrere seu. El Capitoli dels Estats Units era a mitja hora, i li agradava disposar d’aquella estona sol per ordenar els pensaments. Aquell dia tot havia anat tan de pressa que en Langdon fins ara no començava a pensar de veritat en l’increïble vespre que l’esperava. 

			«Arribar sota un vel de secretisme», va pensar en Langdon, divertit per les perspectives.

			 

			 

			A setze quilòmetres de l’edifici del Capitoli, una figura solitària es preparava impacient per a l’arribada d’en Robert Langdon.

		

	


	
		
			CAPÍTOL 2

			 

			 

			 

			 

			EL QUE S’ANOMENAVA a si mateix Mal’akh va prémer la punta de l’agulla sobre el seu cap afaitat, sospirant de plaer mentre l’objecte punxegut li entrava i sortia de la carn. El suau brunzit de l’aparell elèctric creava addicció... mentre la punta d’una agulla entrava profundament en la dermis i hi dipositava la tinta.

			«Sóc una obra mestra».

			L’objectiu de tatuar-se mai no ha estat la bellesa. L’objectiu és el canvi. Des dels sacerdots nubis sacrificats el 2000 aC fins als acòlits tatuats del culte de Cibeles de l’antiga Roma, i fins a les cicatrius moko dels maoris moderns, les persones s’han tatuat com una manera d’oferir els seus cossos en un sacrifici parcial, suportant el dolor físic de l’embelliment i sortint-ne com éssers transformats.

			Malgrat les sinistres admonicions del Levític 19:28, que prohibeixen marcar la pròpia carn, els tatuatges s’han convertit en un ritus de pas compartit per milions de persones en els temps moderns: tothom, des d’adolescents ben vestits fins a consumidors de drogues dures o mestresses de casa de barris residencials.

			L’acte de tatuar la pròpia pell era una declaració de poder transformadora, un anunci al món: «Jo controlo la meva pròpia carn». La sensació intoxicadora de control derivat de la transformació física havia enganxat milions de persones a les pràctiques d’alteració de la carn: cirurgia estètica, pírcings, culturisme, esteroides... i, fins i tot, bulímia i canvis de sexe. «La ment humana implora dominar la seva carcassa carnal».

			Una sola campana va repicar al rellotge de l’avi d’en Mal’akh; ell va aixecar els ulls. Dos quarts de set de la tarda. Tot deixant les eines, va embolicar la bata de seda Kiryu al voltant del seu cos nu de metre noranta i se’n va anar pel passadís. L’aire de l’interior d’aquella enorme mansió era dens per la fragància acre de les tintes i pel fum de les espelmes de cera d’abella que utilitzava per esterilitzar les agulles. L’altíssim jove va avançar pel corredor fins més enllà de les inestimables antiguitats italianes: un aiguafort de Piranesi, una cadira Savonarola i un llum d’oli de plata de Bugarini.

			En passar, va fer una ullada per un finestral que s’obria des del terra fins al sostre, admirant l’horitzó clàssic al fons. La cúpula lluminosa del Capitoli dels Estats Units brillava amb un poder solemne davant del cel fosc de l’hivern.

			«Aquí és on està amagat», va pensar. «Està enterrat en algun lloc d’aquí fora».

			Poques persones sabien que existia... i encara menys coneixien el seu poder formidable o l’enginyosa manera com l’havien amagat. Fins aleshores, era el secret més gran del país mai revelat. Els pocs que coneixien la veritat la mantenien amagada rere un vel de símbols, llegendes i al·legories.

			«Ara m’han obert les seves portes», va pensar en Mal’akh.

			Tres setmanes abans, en un obscur ritual presenciat pels homes més influents dels Estats Units, en Mal’akh havia ascendit al grau trenta-tres, l’esgraó més alt de la fraternitat més antiga del món que encara sobrevivia. Malgrat el nou rang d’en Mal’akh, els germans no li havien dit res. «Ni ho faran», ho sabia. Les coses no funcionaven així. Hi havia cercles dins de cercles... fraternitats dins de fraternitats. Ni tan sols si esperava anys, potser mai no es guanyaria la confiança definitiva.

			Per sort, no necessitava la seva confiança per aconseguir el seu secret més profund. 

			«La meva iniciació ha servit per al seu propòsit».

			Ara, animat pel que tenia al davant, va caminar a grans passes cap a la seva habitació. Per tota la casa, uns altaveus emetien estranys compassos d’un enregistrament poc conegut d’un castrato cantant la «Lux Aeterna» del Rèquiem de Verdi —un recordatori de la seva vida anterior. En Mal’akh va accionar un control remot per fer sonar el retronant «Dies Irae». Tot seguit, davant un teló de fons de repic de tabals i de quintes paral·leles, va pujar saltant l’escala de marbre, amb la bata onejant mentre s’impulsava amb les seves cames fibrades.

			Mentre corria, l’estómac, que era buit, li va protestar roncant. Des de feia dos dies que en Mal’akh dejunava, prenent solament aigua, a fi de preparar el seu cos d’acord amb els mètodes antics. «La teva gana serà satisfeta per l’albada», es repetia. «I també el teu dolor».

			En Mal’akh va entrar al santuari del seu dormitori amb reverència i va tancar la porta amb clau darrere seu. Mentre avançava cap a la zona del vestidor, es va aturar en notar que se sentia atret cap a l’enorme mirall daurat. No s’hi va poder resistir, es va girar per encarar-se al seu propi reflex. Lentament, com si desemboliqués un valuosíssim regal, Mal’akh es va obrir la bata per revelar la seva forma nua. La visió el va impressionar. 

			«Sóc una obra mestra».

			El seu cos enorme estava afaitat i suau. Va abaixar la mirada primerament als peus, que estaven tatuats amb les escames i les urpes d’un falcó. Més amunt, les musculades cames estaven tatuades amb pilars esculpits: a la cama esquerra hi tenia una espiral i a la dreta, estries verticals. «Boaz i Jachin». L’engonal i l’abdomen li formaven una arcada decorada, sobre la qual el seu fort pit estava engalanat amb el fènix bicèfal... tots dos de perfil i amb ulls ben visibles formats pels mugrons d’en Mal’akh. Les espatlles, coll, cara i el cap afaitat estaven completament coberts amb un intricat tapís d’antics símbols i sigils.

			«Sóc un artefacte... una icona en evolució».

			Un home mortal havia vist en Mal’akh nu divuit hores abans. Havia cridat esgarrifat:

			—Déu meu, ets un dimoni!

			—Si em perceps així —va respondre en Mal’akh, comprenent que els antics àngels i dimonis eren idèntics, arquetips intercanviables, tot era una qüestió de polaritat: l’àngel guardià que conqueria el teu enemic en batalla era percebut pel teu enemic com un dimoni destructor.

			Ara en Mal’akh va inclinar la cara avall i va tenir una visió obliqua de la part superior del cap. Allà, dins de l’halo semblant a una corona, brillava un cercle petit de carn blanca no tatuada. Aquesta tela curosament reservada era l’únic fragment de pell verge que li quedava. L’espai sagrat havia esperat pacientment... i aquella nit s’ompliria. Malgrat que en Mal’akh encara no posseïa allò que es necessitava per acabar la seva obra mestra, sabia que el moment s’atansava ràpidament.

			Entusiasmat per aquesta reflexió, ja notava com el seu poder augmentava. Es va tapar amb la bata i va anar a la finestra, per mirar novament enfora, cap a la ciutat mística que tenia al davant. «Està enterrat en algun lloc d’aquí fora».

			Centrant-se altra vegada en la feina que tenia entre mans, en Mal’akh va anar a la taula d’arreglar-se i curosament es va aplicar una base de maquillatge corrector a la cara, al crani i al coll, fins que els tatuatges van desaparèixer. Aleshores es va posar les peces de vestir especials i altres articles que havia preparat meticulosament per a aquell vespre. En acabat, es va mirar al mirall. Tot satisfet, es va passar el palmell pel suau cap i va somriure.

			«És aquí fora», va pensar. «I aquesta nit, un home m’ajudarà a trobar-ho».

			Quan en Mal’akh sortia de casa seva, es preparava per a l’acte que aviat trasbalsaria l’edifici del Capitoli dels Estats Units. Havia esmerçat un gran esforç a preparar totes les peces per a aquella nit.

			I ara, per fi, el seu peó final havia entrat en el joc.

		

	


	
		
			CAPÍTOL 3

			 

			 

			 

			 

			EN ROBERT LANGDON estava enfeinat revisant les seves targetes de notes quan el soroll dels pneumàtics del Town Car va canviar de to sobre la carretera que tenia al davant. En Langdon va aixecar la vista, sorprès de veure on eren.

			«El Memorial Bridge, ja?».

			Va deixar estar les notes i va mirar enfora, cap a les aigües tranquil·les del Potomac que discorrien per sota seu. A la superfície surava una densa boira. El Foggy Bottom —l’encertat nom de fons boirós— sempre li havia semblat un lloc peculiar on construir la capital del país. De tots els llocs del Nou Món, els avantpassats havien escollit una riba xopa i pantanosa per establir la pedra angular de la seva societat utòpica. 

			En Langdon va mirar a l’esquerra, a l’altra banda del dic del riu, cap a la silueta graciosament arrodonida del Jefferson Memorial —el panteó dels Estats Units, com molts l’anomenen. Just al davant del cotxe, el Lincoln Memorial s’alçava amb una rígida austeritat; les seves línies ortogonals recordaven l’antic Partenó d’Atenes. Però va ser més enllà on en Langdon va albirar l’atracció principal de la ciutat: la mateixa agulla que havia vist des de l’aire. La seva inspiració arquitectònica era molt, molt més antiga que els romans o els grecs.

			«L’obelisc egipci dels Estats Units».

			L’agulla monolítica del Washington Monument s’alçava molt lluny, il·luminada davant del cel com el majestuós pal d’un vaixell. Des de l’angle oblic d’en Langdon, l’obelisc semblava separat del terra aquella nit... balancejant-se sobre el cel inhòspit com si estigués en un mar mogut. En Langdon tenia una sensació semblant de no tocar a terra. La seva visita a Washington havia estat completament inesperada. «Em desperto aquest matí pensant passar un diumenge tranquil a casa... i ara sóc a pocs minuts del Capitoli».

			Aquell matí a les quatre quaranta-cinc, en Langdon s’havia submergit en unes aigües ben encalmades i havia començat el dia com sempre, nedant cinquanta piscines a la deserta Harvard Pool. El seu físic no era el que havia estat en els temps de la universitat com a jugador de la selecció nacional de waterpolo, però encara era prim i estava tonificat; era un home respectable en la quarantena. Ara, l’única diferència que hi havia era l’esforç que li costava mantenir-se així.

			Quan en Langdon va arribar a casa cap a les sis, va començar el seu ritual del matí de moldre a mà grans de cafè de Sumatra i assaborir l’aroma exòtica que inundava la cuina. Aquell matí, però, s’havia sorprès en veure el llum vermell que parpellejava a l’aparell de correu de veu. «Qui deu trucar un diumenge a les sis del matí?». Va prémer el botó i va escoltar el missatge.

			—Bon dia, professor Langdon, em sap molt de greu trucar-li a aquesta hora del matí. —Es notava que aquella veu amable amb un toc d’accent del sud dubtava.— Em dic Anthony Jelbart, i sóc l’ajudant executiu de Peter Solomon. El senyor Solomon m’ha dit que vostè és matiner... Ell ha intentat posar-se en contacte amb vostè aquest matí, fa poc. Tan bon punt rebi aquest missatge, seria tan amable de telefonar directament a en Peter? Segurament ja té el seu nou número privat, però si no, és el 202-329-5746.

			En Langdon va sentir un sobtat interès pel seu vell amic. En Peter Solomon tenia una educació impecable i era molt amable; sens dubte no era la mena d’home que et telefona un diumenge a punta de dia, tret que no sigui per alguna qüestió molt greu.

			En Langdon va deixar el cafè a mig fer i va córrer cap a l’estudi per tornar-li la trucada.

			«Espero que estigui bé».

			En Peter Solomon havia estat un amic, mentor i, tot i que només tenia dotze anys més que en Langdon, una figura paterna per a ell d’ençà que es van conèixer a la universitat de Princeton. Quan feia segon curs, a en Langdon l’havien instat a assistir a una conferència de tarda del conegut i jove historiador i filantrop. En Solomon havia parlat amb una passió encomanadissa mentre presentava una visió enlluernadora de la semiòtica i de la història arquetípica, la qual va encendre en Langdon la que seria la passió de tota la seva vida pels símbols. No va ser la intel·ligència de Peter Solomon, però, sinó la humilitat dels seus amables ulls grisos, el que va donar a Langdon el valor per escriure-li una carta d’agraïment. El jove estudiant mai no hauria somiat que Peter Solomon, uns dels joves intel·lectuals més rics i més enigmàtics dels Estats Units, li respongués amb una altra carta. Però en Solomon ho va fer. I allò va ser l’inici d’una amistat veritablement grata.

			En Peter Solomon, un destacat acadèmic amb un temperament tranquil que desmentia la seva enorme herència, provenia de l’ultraacabalada família Solomon, un cognom que figurava en edificis i universitats de tot el país. Igual com els Rothschild a Europa, el cognom Solomon sempre havia portat la mística de la reialesa o l’èxit americà. En Peter havia assumit el lideratge de ben jove, en morir el seu pare, i ara, als cinquanta-vuit anys, havia ocupat nombrosos càrrecs de poder al llarg de la seva vida. En aquell moment era cap de l’Institut Smithsonià. De tant en tant, en Langdon es reia d’en Peter perquè l’única taca en el seu prominent llinatge era el seu títol d’una universitat de segona fila, Yale.

			Ara que en Langdon havia entrat a l’estudi, es va sorprendre en veure que també havia rebut un fax d’en Peter.

			 

			Peter Solomon

			OFICINA DEL SECRETARI DE

			L’INSTITUT SMITHSONIÀ 

			 

			Bon dia Robert,

			Hauria de parlar amb tu com més aviat millor.

			Sisplau, truca’m aquest matí de

			seguida que puguis al 202-329-5746.

			 

			Peter

			 

			En Langdon va marcar el número de seguida i va seure davant l’escriptori de fusta de roure tallada a mà per esperar mentre el telèfon trucava.

			—Oficina de Peter Solomon —va respondre la veu coneguda de l’ajudant—. Sóc l’Anthony. En què el puc ajudar?

			—Hola, sóc en Robert Langdon. M’ha deixat un missatge abans...

			—Sí, professor Langdon! —El jove semblava alleujat.— Gràcies per trucar de pressa. Al senyor Solomon li urgeix parlar amb vostè. L’aviso que és al telèfon. Es pot esperar?

			—És clar.

			Mentre en Langdon esperava que en Solomon es posés a l’aparell, es va fixar en el nom d’en Peter a la capçalera de la carta de l’Smithsonià i va somriure. «No hi ha gaire ganduls al clan Solomon». L’arbre ancestral d’en Peter era farcit de noms de rics magnats dels negocis, polítics influents i nombrosos científics eminents, alguns fins i tot membres de la Royal Society de Londres. L’únic membre viu de la família de Solomon, la seva germana petita Katherine, sembla que havia heretat els gens científics, ja que aleshores era una destacada figura en una disciplina innovadora anomenada ciència noètica. 

			«No hi entenc ni un borrall», va pensar en Langdon, divertit en recordar l’intent infructuós de la Katherine d’explicar-li la ciència noètica en una festa a casa del seu germà l’any passat. En Langdon havia escoltat atentament i després havia respost:

			—Sembla més màgia que no ciència.

			La Katherine li va picar l’ullet en broma. 

			—Són més properes del que et penses, Robert.

			Ara l’ajudant d’en Solomon va tornar al telèfon.

			—Em sap greu, el senyor Solomon està intentant fer una trucada. Tot és una mica caòtic, aquest matí. 

			—No passa res. Puc tornar a trucar més tard.

			—De fet, m’ha demanat que el posi al corrent sobre el motiu pel qual s’ha posat en contacte amb vostè. Si no li fa res...

			—És clar que no.

			L’ajudant va respirar fondo. 

			—Tal com probablement ja sap, professor, a Washington, la junta de l’Smithsonià celebra cada any una gala en agraïment als nostres patrocinadors més generosos. Hi assisteix bona part de l’elit cultural del país. 

			En Langdon sabia que el seu compte bancari tenia pocs zeros per qualificar-lo d’elit cultural, però va pensar que, malgrat això, potser en Solomon l’hi volia convidar perquè hi assistís. 

			—Enguany, com és habitual —va continuar l’ajudant—, abans del sopar es pronunciarà un discurs d’obertura. Hem tingut la sort d’aconseguir el National Statuary Hall per al discurs. 

			«La millor sala de tot Washington», va pensar en Langdon, recordant una conferència de política en la qual havia estat present en aquella espectacular sala semicircular. És difícil oblidar cinc-centes cadires desplegables disposades en un arc perfecte, envoltades per trenta-vuit estàtues de mida humana, en una sala que en altres temps va servir com la primera sala de la Cambra de Representants del país. 

			—El problema és —va dir l’home— que la nostra conferenciant s’ha posat malalta i ens acaba d’informar que no podrà pronunciar el parlament. —Va fer una pausa incòmoda.— Això significa que estem desesperats buscant un conferenciant que la substitueixi. I el senyor Solomon voldria que es plantegés la possibilitat de suplir-la.

			En Langdon no s’ho podia creure. 

			—Jo? —Això no era pas el que s’esperava.— Estic segur que en Peter podria trobar un substitut molt millor.

			—Vostè és la primera opció del senyor Solomon, professor, i és massa modest. Als convidats de la institució els faria molta il·lusió sentir-lo parlar, i el senyor Solomon ha pensat que podria pronunciar la mateixa conferència que va fer al canal de televisió Bookspan fa uns quants anys. D’aquesta manera no hauria de preparar res. Ha dit que aquella conferència tractava del simbolisme existent en l’arquitectura de la capital del país. Sembla del tot perfecta per a la nostra gala.

			En Langdon no n’estava segur. 

			—Si ho recordo bé, la conferència tenia a veure més aviat amb la història maçònica de la construcció que no...

			—Exactament! Com sap prou bé, el senyor Solomon és maçó, igual com molts dels seus amics de professió que hi assistiran. Estic segur que els encantaria sentir-lo parlar del tema.

			«Admeto que seria fàcil». En Langdon conservava les notes de totes les conferències que havia fet. 

			—Suposo que m’ho podria pensar. Quin dia es fa la gala?

			L’assistent es va aclarir la gola; tot d’una semblava incòmode.

			—Bé, de fet és aquesta nit.

			En Langdon va fer una riallada.

			—Aquesta nit?

			—És per això que estem tan atrafegats aquest matí. L’Smithsonià es troba en una situació delicada... —Ara l’ajudant parlava amb presses.— El senyor Solomon li pot enviar ara mateix un avió a Boston. El vol només dura una hora, i vostè tornaria a ser a casa abans de mitjanit. Coneix la terminal privada de l’aeroport Logan de Boston?

			—Sí, la conec —va admetre en Langdon a contracor—. «No m’estranya que en Solomon sempre se surti amb la seva».

			—Esplèndid! Li aniria bé anar a agafar l’avió posem... a les cinc?

			—No em deixa cap altra opció, oi? —va fer en Langdon amb un riure ofegat.

			—Jo només vull fer content el senyor Solomon, senyor.

			«En Peter té aquest efecte en la gent», va pensar en Langdon durant un moment, sense veure-hi cap altra sortida.

			—D’acord, digui-li que ho faré.

			—Perfecte! —va exclamar l’ajudant, amb un to de profund alleujament—. Li va donar el número de l’avió i altres dades diverses.

			Quan en Langdon per fi va penjar, es va preguntar si a en Solomon mai li havien dit que no.

			En tornant a preparar el cafè, va afegir alguns grans més al molinet. «Una mica més de cafeïna, aquest matí», va pensar. «Serà un dia llarg».

		

	


	
		
			CAPÍTOL 4

			 

			 

			 

			 

			L’EDIFICI DEL CAPITOLI dels Estats Units s’alça règiament a l’extrem est del National Mall, sobre un planell elevat que el dissenyador de la ciutat Pierre L’Enfant va descriure com «un pedestal que espera un monument». Els enormes fonaments de l’immens Capitoli fan més de 225 metres de llargària per 107 d’amplada. L’edifici té més de 6,4 hectàrees de sòl i conté la increïble xifra de 541 estances. La seva arquitectura neoclàssica està meticulosament dissenyada per recordar la grandesa de l’antiga Roma, els ideals de la qual van inspirar els fundadors dels Estats Units a l’hora de crear les lleis i la cultura de la nova república.

			El nou punt de control de seguretat per als turistes que entren a l’edifici del Capitoli es troba força endins del centre subterrani per a visitants, acabat fa poc temps, a sota d’una magnífica claraboia de vidre que emmarca la cúpula del Capitoli.

			El guarda de seguretat Alfonso Nuñez, contractat feia poc temps, observava atentament el visitant masculí que ara s’atansava al punt de control. L’home duia el cap afaitat i s’havia aturat una estona al vestíbul per acabar una trucada abans d’entrar a l’edifici. Portava el braç dret en cabestrell i en caminar coixejava una mica. Duia un abric esparracat dels excedents de la marina que, combinat amb el cap afaitat, va fer suposar al Nuñez que era un militar. Els qui havien servit a les forces armades dels Estats Units es comptaven entre els visitants més habituals de Washington.

			—Bona tarda, senyor —va dir en Nuñez, seguint el protocol de seguretat d’adreçar-se a qualsevol visitant masculí que entrés sol.

			—Hola —va respondre el visitant, fent una ullada a l’entrada, que en aquell moment era buida—. Una tarda tranquil·la. 

			—Fan els play-offs de la NFC —va respondre en Nuñez—. Avui tothom mira els Redskins. —Ell també els voldria veure, però era el seu primer mes en aquella feina, i sempre li tocava el rebre.— Els objectes de metall a la safata, sisplau.

			Mentre el visitant furgava per buidar les butxaques del seu abric llarg amb l’única mà útil que tenia, en Nuñez l’observava atent. L’instint humà fa concessions especials als ferits i disminuïts, però el guarda havia estat instruït per superar aquell instint.

			El guarda va esperar mentre el visitant es treia de les butxaques l’assortiment habitual de monedes, claus i un parell de mòbils. 

			—Se l’ha esquinçat? —va preguntar en Nuñez, mirant la mà lesionada de l’home, que, segons semblava, estava embenada amb una bona capa de benes gruixudes.

			L’home calb va assentir amb el cap.

			—Vaig relliscar sobre el gel. Fa una setmana, i encara em fa molt mal.

			—Em sap greu. Passi, sisplau.

			El visitant va coixejar al costat del detector i la màquina va protestar brunzint.

			El visitant va arrufar les celles. 

			—Ja m’ho temia. Porto una anella a sota de l’embenat. Tenia el dit massa inflat per deixar-lo fora, i els metges me’l van embolicar a dins.

			—Cap problema —va fer en Nuñez—. Faré servir el detector manual.

			En Nuñez va passar el detector de metalls per la mà embenada del visitant. Tal com s’esperava, l’únic metall que va detectar va ser un gran bony en el dit anular de l’home lesionat. Sabia que el seu supervisor segurament l’estava vigilant pel circuit tancat del centre de seguretat de l’edifici, i en Nuñez necessitava aquella feina. «Sempre val més ser prudent». Amb molta cura, va introduir el detector dins el cabestrell de l’home.

			Ell va gemegar de dolor.

			—Disculpi.

			—No ha estat res —va dir l’home—. Tota prudència és poca, avui dia.

			—I tant.

			Al Nuñez li queia bé, aquell tipus. Sembla estrany, però això era molt important. L’instint humà era la primera línia de defensa dels Estats Units contra el terrorisme. Estava demostrat que la intuïció humana era un detector del perill més precís que cap altre aparell electrònic del món: el do de la por, tal com ho anomenava un dels llibres de seguretat de referència.

			En aquest cas, l’instint de Nuñez no percebia res que li produís cap temor. L’única raresa que notava, ara que eren tan a prop, era que aquell tipus d’aspecte dur havia emprat alguna mena de bronzejador o de maquillatge a la cara. «De tota manera, ningú no suporta estar blanc a l’hivern».

			—Tot correcte —va dir en Nuñez en acabar de revisar-lo i desar el detector manual.

			—Gràcies. —L’home va començar a recollir les seves pertinences de la safata.

			Mentre ho feia, en Nuñez es va adonar que dos dels dits que sobresortien de l’embenat estaven tatuats; la punta del dit índex tenia una corona, i la del polze, un estel. «Es veu que tothom va tatuat, darrerament», va pensar en Nuñez, tot i que el tou del dit sembla un lloc on un tatuatge ha de fer mal.

			—Fan mal, aquests tatuatges?

			L’home es va mirar els dits i va fer una rialleta.

			—Menys del que et pots imaginar.

			—Sort! —va fer en Nuñez—. Els meus em van fer molt mal. Em vaig fer una sirena a l’esquena estant en un campament militar.

			—Una sirena? —va fer rient l’home calb.

			—Sí —va respondre, sentint-se avergonyit—. Errors que cometem de joves.

			—No me’n parlis —va afegir l’home—. Jo també vaig cometre un gran error, de jove. Ara em desperto amb ella cada matí.

			Tots dos van esclafir a riure mentre l’home passava cap a dins.

			 

			 

			«Com un joc», va pensar en Mal’akh en deixar enrere en Nuñez i pujar amb l’ascensor cap a l’edifici del Capitoli. Entrar havia estat més fàcil del que es pensava. L’aspecte desmanegat d’en Mal’akh i la panxa postissa havien ocultat el seu vertader físic, alhora que el maquillatge de la cara i les mans amagava els tatuatges que li cobrien el cos. El millor de tot, però, era el cabestrell, que disfressava el poderós objecte que en Mal’akh entrava a l’edifici.

			«Un obsequi per a l’únic home de la Terra que em pot ajudar a aconseguir el que busco».

		

	


	
		
			CAPÍTOL 5

			 

			 

			 

			 

			EL MUSEU MÉS GRAN I MÉS AVANÇAT tecnològicament també es un dels secrets més ben guardats del món. Conté més peces que L’Ermitage, el museu del Vaticà i el Metropolitan de Nova York... tots junts. Però malgrat la seva magnífica col·lecció, poques persones del públic són convidades a entrar dins de les seves parets estrictament vigilades.

			El museu, situat al 4210 de Silver Hill Road, als afores de Washington, és un edifici grandiós en forma de ziga-zaga construït a partir de cinc mòduls interconnectats —cada un més gran que un camp de futbol. L’exterior de metall blavós de l’edifici no dóna idea de l’estrany contingut: un món aliè de 55.200 metres quadrats que enclou una «zona morta», un «mòdul moll» i més de 19 quilòmetres d’armaris per emmagatzemar.

			Aquella nit, la científica Katherine Solomon se sentia intranquil·la mentre conduïa el seu Volvo blanc cap a la porta de seguretat principal de l’edifici.

			El guarda va somriure. 

			—No li agrada el futbol, senyora Solomon?

			L’home va abaixar el volum de l’avantmatx dels play-off dels Redskins.

			La Katherine va forçar un somriure tens.

			—Som diumenge a la nit.

			—Ah, té raó. La reunió.

			—Ja és aquí? —va preguntar neguitosa.

			L’home va fer una ullada al full.

			—No el veig a la llista.

			—Vinc d’hora. 

			La Katherine li va fer un gest amical i va continuar endavant per la carretera d’accés fins a la seva plaça de costum al final del petit pàrquing de dues plantes. Va començar a recollir les coses i es va mirar al mirall —més per costum que no per vanitat.

			La Katherine Solomon havia heretat l’elàstica pell mediterrània dels seus avantpassats, i als cinquanta anys encara tenia un suau cutis morè. Pràcticament no feia servir maquillatge, i duia els espessos cabells negres solament pentinats i deixats anar. Com el seu germà gran, en Peter, tenia els ulls grisos i una elegància esvelta i patrícia. 

			«Podríeu ser perfectament bessons», sovint els deia la gent.

			El seu pare havia mort de càncer quan la Katherine tan sols tenia set anys, i en tenia pocs records. El seu germà, vuit anys més gran que ella i que tot just tenia quinze anys quan el pare havia mort, va començar el seu viatge per convertir-se en el patriarca Solomon molt abans del que ningú hauria somiat. Tal com hom esperava, però, en Peter havia assumit el seu paper amb la dignitat i la força apropiades al nom de la seva família. Encara ara, vetllava per la Katherine com si fossin infants.

			Malgrat que el seu germà de tant en tant la punxava i tot i que no li faltaven pretendents, la Katherine no s’havia casat. La ciència s’havia convertit en la companya de la seva vida, i la feina l’omplia més i l’emocionava més del que cap home podia esperar fer-ho. La Katherine no es planyia. 

			L’àmbit que havia escollit —les ciències noètiques— era pràcticament desconegut quan ella en va sentir a parlar per primera vegada, però en els darrers anys havia començat a obrir noves portes per comprendre el potencial de la ment humana.

			«El nostre potencial per explotar és realment impressionant».

			Els dos llibres de la Katherine sobre noètica l’havien situat com a capdavantera en aquest obscur terreny, però la publicació dels seus darrers descobriments prometia convertir la ciència noètica en un tema de conversa d’actualitat a tot el món. 

			Aquella nit, però, la ciència era l’últim que tenia al cap. Durant el dia li havia arribat una informació completament desconcertant sobre el seu germà. «No puc creure que sigui veritat». No havia pensat en res més durant tota la tarda.

			Una pluja fina tamborinava al parabrisa, i la Katherine es va afanyar a recollir les coses per sortir. Estava a punt de baixar del cotxe quan li va sonar el mòbil. 

			Després de comprovar qui era qui trucava, va respirar profundament. 

			Aleshores es va ficar els cabells darrere de les orelles i es va preparar per respondre la trucada.

			 

			 

			A deu quilòmetres de distància, en Mal’akh avançava pels passadissos de l’edifici del Capitoli amb un mòbil al costat de l’orella. Va esperar pacientment fins que el telèfon va començar a sonar.

			Finalment li va respondre la veu d’una dona. 

			—Sí?

			—Ens hem de tornar a veure —va dir en Mal’akh.

			Hi va haver una llarga pausa.

			—Va tot bé?

			—Tinc informació nova —va respondre ell.

			—Digues.

			En Mal’akh va agafar aire. 

			— Allò que el teu germà creu que està amagat a Washington... 

			—Sí?

			—Es pot trobar.

			La Katherine Solomon es va quedar desconcertada.

			—M’estàs dient que... és real?

			En Mal’akh somreia per a si mateix. 

			—De vegades, una llegenda que perdura durant segles... perdura per un motiu.

		

	


	
		
			CAPÍTOL 6

			 

			 

			 

			 

			—NO S’HI POT ATANSAR MÉS? 

			En Robert Langdon va sentir una sobtada onada d’angoixa quan el seu conductor va aparcar al carrer Primer, quasi a mig quilòmetre del Capitoli.

			—No, no puc —va dir el conductor—. Seguretat nacional. Ja no es pot deixar cap vehicle a prop d’edificis representatius. Em sap greu, senyor.

			En Langdon va consultar el rellotge i es va sorprendre en veure que ja eren les 6.50. Una zona en obres al voltant del National Mall els havia retardat, i la seva conferència començava al cap de deu minuts.

			—El temps està canviant —va comentar el conductor, sortint a fora i obrint la porta d’en Langdon—. S’haurà d’afanyar. —En Langdon va fer el gest de treure’s la cartera per donar una propina al conductor, però l’home li va fer que no amb la mà.— El seu amfitrió ja ha afegit una generosa propina a la tarifa.

			«Típic d’en Peter», va pensar en Langdon, recollint les coses. 

			—D’acord, gràcies pel viatge.

			Començaven a caure les primeres gotes de pluja quan en Langdon va arribar al capdamunt de la rampa coberta amb un graciós arc que baixava a la nova entrada «subterrània» dels visitants.

			El Centre per a Visitants del Capitoli havia estat un projecte car i polèmic. El descrivien com una ciutat subterrània que competiria amb algunes zones de Disney World, i es deia que aquest espai subterrani oferiria més de 46.000 metres quadrats per a exposicions, restaurants i sales de reunió.

			En Langdon tenia ganes de veure’l, però no havia previst fer un passeig tan llarg. El cel amenaçava de ploure en qualsevol moment, de manera que va arrencar a córrer, tot i que els mocassins no li permetien impulsar-se gaire sobre el ciment moll. «M’he vestit per a una conferència, no per fer una cursa de quatre-cents metres costa avall sota la pluja!».

			Quan va arribar a baix, li faltava l’alè i esbufegava. En Langdon va empènyer la porta giratòria i es va aturar un moment al vestíbul per recuperar l’alè i espolsar-se l’aigua. Mentre ho feia, va aixecar la mirada cap a l’espai estrenat feia poc temps que tenia al davant.

			«Ho admeto, estic impressionat».

			El Centre per a Visitants del Capitoli no era en absolut el que ell s’esperava. Com que aquell espai era subterrani, en Langdon sentia certa aprensió quan pensava a travessar-lo. Un accident de la infantesa l’havia deixat atrapat al fons d’un pou profund tota una nit, i ara vivia amb una aversió gairebé aclaparadora als espais tancats. Però aquest espai subterrani era... ampli, en certa manera.

			«Lluminós. Espaiós».

			El sostre era una enorme extensió de vidre amb una sèrie d’espectaculars plafons lleugers que projectaven una llum suau en els acabats de l’interior de color perla.

			Normalment, en Langdon hauria trigat una hora llarga a admirar aquella arquitectura, però com que només faltaven cinc minuts per al seu parlament, va abaixar els ulls i va travessar corrent el vestíbul principal en direcció al punt de control de seguretat i els ascensors. «Relaxa’t», es va dir. «En Peter sap que ja véns. La gala no començarà sense tu».

			En el punt de seguretat, un guarda jove hispà se li va adreçar mentre es buidava les butxaques i es treia el rellotge antic que duia al canell. 

			—Mickey Mouse? —va dir el guarda, amb una veu que sonava divertida.

			En Langdon va fer que sí amb el cap, acostumat a aquests comentaris. L’edició de col·leccionista del rellotge de Mickey Mouse era un regal dels seus pares pel seu novè aniversari. 

			—El porto per recordar-me que he d’afluixar el pas i prendre’m la vida no tan seriosament.

			—No sembla que li funcioni —va observar el guarda amb un somriure—: vostè sembla tenir molta pressa.

			En Langdon va somriure i va fer passar la bossa per la màquina de raigs X. 

			—Per on es va a l’Statuary Hall?

			El guarda va assenyalar cap als ascensors.

			—Ja en veurà els rètols. 

			—Gràcies.

			En Langdon va recollir la bossa de sobre la cinta i va marxar corrent.

			Mentre l’ascensor pujava, va respirar profundament intentant ordenar les idees. A través del sostre de vidre mullat per la pluja va mirar la forma com de muntanya de la cúpula del Capitoli, que veia just a sobre seu. Era un edifici impressionant. Al capdamunt del sostre, quasi a cent metres d’altura, l’Estàtua de la Llibertat mirava cap a la foscor boirosa com un sentinella fantasmal. A Langdon sempre li havia semblat irònic que els treballadors que van col·locar cada una de les peces de l’estàtua de bronze, de 5,6 metres cada una, en la seva elevada posició fossin esclaus: un secret del Capitoli que poques vegades entrava en els plans d’estudis de les classes d’història de secundària.

			De fet, tot l’edifici en conjunt era un tresor d’estranys secrets que incloïen una «banyera assassina» responsable de la pneumònia que va matar el vicepresident Henry Wilson, una escala amb una taca de sang permanent sobre la qual s’entrebancava un nombre desmesurat de convidats i una cambra segellada al soterrani dins la qual, l’any 1930, uns treballadors van descobrir el cavall embalsamat, mort feia molt de temps, del general John Alexander Logan.

			Cap llegenda havia perdurat tant, però, com la de tretze fantasmes diferents que rondaven per l’edifici. Tot sovint es parlava de l’esperit del dissenyador de la ciutat, Pierre L’Enfant, que voltava pels passadissos intentant que li paguessin els honoraris que li devien des de feia dos-cents anys. El fantasma d’un treballador que va caure de la cúpula del Capitoli durant la construcció va ser vist recorrent els passadissos amb una caixa d’eines. I, naturalment, l’aparició més famosa de totes i presenciada nombroses vegades al soterrani de l’edifici: un efímer gat negre voltant per l’estrany laberint d’estrets passadissos i cubicles de la infraestructura.

			En Langdon va sortir de l’ascensor i novament va consultar el rellotge. «Tres minuts». Es va afanyar a travessar el corredor, tot seguint els rètols cap a l’Statuary Hall i assajant els comentaris inicials mentalment. Havia d’admetre que l’ajudant d’en Peter havia estat encertat; el tema de la conferència era d’allò més adient per a un acte que se celebrava a Washington patrocinat per un destacat maçó.

			No era cap secret que Washington posseïa una rica història maçònica. La pedra angular d’aquell mateix edifici l’havia posat en un ritual maçònic complet el mateix George Washington. La ciutat havia estat ideada i dissenyada per mestres maçons — George Washington, Ben Franklin i Pierre L’Enfant—, ments poderoses que havien adornat la nova capital amb simbolisme, arquitectura i art maçònics. 

			«Òbviament, en tots aquests símbols la gent hi veu tota mena d’idees absurdes».

			Molts teòrics de la conspiració afirmaven que els fundadors maçònics havien amagat poderosos secrets per tota la ciutat juntament amb missatges simbòlics ocults en el traçat dels carrers. En Langdon mai no hi havia parat atenció. La falta d’informació sobre els maçons era tan habitual que fins i tot els estudiants de Harvard, amb una bona formació, tenien uns conceptes sorprenentment esbiaixats sobre la germandat.

			L’any passat, un estudiant de primer curs havia entrat corrent a l’aula de Langdon amb mirada embogida portant una pàgina impresa d’Internet. Era un plànol dels carrers de Washington en el qual havien ressaltat algunes vies urbanes que creaven diverses formes: l’estrella de cinc puntes satànica, un compàs i una esquadra maçònics o el cap de Baphomet, una suposada prova que els maçons que havien dissenyat Washington participaven en alguna mena d’obscura conspiració mística.

			—Divertit —va fer en Langdon—, però no gaire convincent. Si dibuixes prou línies d’intersecció en aquest mapa, segurament trobaràs tota mena de formes.

			—Però això no pot ser una coincidència! —va exclamar el noi.

			En Langdon va demostrar pacientment a l’alumne que exactament aquelles mateixes formes es podien obtenir en un mapa de carrers de Detroit.

			El xicot es va quedar profundament decebut.

			—No et desanimis —li va dir en Langdon—. De fet, Washington guarda uns secrets increïbles... però no són en aquest mapa. 

			El noi es va animar.

			—Secrets? Com ara què?

			—Cada primavera faig un curs titulat «Símbols ocults». Parlo molt de Washington. T’hi hauries de matricular.

			—Símbols ocults! —l’estudiant tornava a semblar engrescat—. Així que sí que hi ha símbols del mal a Washington!

			En Langdon va somriure. 

			—Em sap greu, però la paraula ocult, malgrat les imatges fictícies de culte al mal, en realitat significa «amagat» o «ocultat». En èpoques de repressió religiosa, els coneixements que eren contradoctrinals s’havien de mantenir amagats o «ocults», i com que l’Església se sentia amenaçada per això, es va redefinir el terme ocult com a dolent, i aquest prejudici ha perdurat.

			—D’acord —va fer el noi, decebut.

			Malgrat això, aquella primavera en Langdon va veure el noi assegut a la fila de davant quan cinc-cents estudiants entraven i sortien del Sanders Theatre de Harvard, una gran i antiga sala de conferències amb bancs de fusta que cruixien.

			—Bon dia a tothom —va cridar en Langdon des de l’àmplia estrada. Es va girar cap al projector de diapositives i darrere seu es va materialitzar una imatge—. Mentre us situeu, quants de vosaltres reconeixeu l’edifici de la fotografia?

			—El Capitoli dels Estats Units! —van cridar desenes de veus a l’uníson—. Washington!

			—Sí. En aquesta cúpula hi ha quatre milions de quilos de ferro. Una proesa de la inventiva arquitectònica sense paral·lels dels anys cinquanta del s. XIX.

			—Impressionant! —va cridar algú. 

			En Langdon va posar els ulls en blanc tot esperant que algú contradigués aquella paraula.

			—D’acord, quants de vosaltres heu estat mai a Washington?

			Algunes mans es van aixecar.

			—Tan pocs? —Va fingir sorpresa.— I quants de vosaltres heu estat a Roma, París, Madrid o Londres?

			Gairebé totes les mans de la sala es van alçar.

			«Com de costum». Un dels ritus de pas dels estudiants universitaris dels Estats Units era un estiu amb un bitllet d’Eurorail abans no s’imposés la dura realitat de la vida real. 

			—Sembla que sou més els que heu viatjat per Europa que no els que heu visitat la vostra pròpia capital. Per què creieu que és així?

			—A Europa no has de tenir una determinada edat per beure! —va cridar algú al darrere.

			En Langdon va somriure. 

			—Com si aquí l’edat impedís beure a ningú de vosaltres!

			Tothom va riure.

			Era el primer dia de classe, i els estudiants trigaven més de l’habitual a estar-se quiets; es bellugaven i feien cruixir els bancs de fusta. A en Langdon li encantava fer classe en aquesta sala perquè sempre sabia si els alumnes estaven atents simplement fixant-se en quina mesura es movien en els bancs. 

			—De debò —va fer en Langdon—, Washington té una de les arquitectures, arts i simbolismes més rics del món. Per què heu de travessar l’oceà abans de visitar la vostra pròpia capital?

			—Les coses antigues són més guais —va respondre algú.

			—I per «coses antigues» —va aclarir en Langdon— suposo que et refereixes a castells, criptes, temples i aquesta mena de coses, oi?

			Tots alhora van assentir amb el cap.

			—D’acord. Ara bé, i si us digués que Washington té totes aquetes coses? Castells, criptes, piràmides, temples... tot és allà.

			Els cruixits van disminuir.

			—Amics —va continuar, abaixant la veu i avançant cap al davant de l’estrada—, durant l’hora següent descobrireu que el nostre país és farcit de secrets i d’història oculta. I exactament igual que a Europa, tots els millors secrets estan amagats a plena vista. 

			Els bancs de fusta van callar del tot.

			«Ja us tinc».

			En Langdon va afluixar la llum i va fer passar la segona diapositiva.

			—Qui em pot dir què fa George Washington aquí?

			La diapositiva era un famós mural que mostrava George Washington vestit amb totes les insígnies maçòniques, dret davant d’un aparell d’aspecte estrany —un trespeus de fusta gegant que aguantava un sistema de cordes i politges del qual estava suspès un bloc de pedra enorme. L’envoltava un grup d’espectadors ben vestits.

			—Aixecar aquest gran bloc de pedra? —va aventurar algú.

			En Langdon no va dir res, va preferir que, si era possible, un altre alumne el corregís.

			—De fet —va proposar un altre estudiant—, jo crec que Washington està fent baixar la roca. Porta roba de maçó. Altres vegades he vist imatges de maçons que posaven la primera pedra. En la cerimònia sempre s’utilitza aquest trespeus per fer baixar la primera pedra.

			—Excel·lent —va fer en Langdon—. El mural retrata el Pare del Nostre País utilitzant un trespeus i una politja per posar la primera pedra del nostre Capitoli el 18 de setembre de 1793, entre les onze quinze i les dotze trenta. —Va fer una pausa per observar la classe.— Algú em pot explicar el significat d’aquesta data i hora?

			Silenci.

			—I si us digués que aquell precís moment va ser escollit per tres famosos maçons: George Washington, Benjamin Franklin i Pierre L’Enfant, el principal arquitecte de Washington?

			Més silenci.

			—És ben senzill: van posar la primera pedra en aquella data i hora perquè, entre altres coses, el propici Cap del Drac estava a Verge. 

			Tothom va intercanviar mirades d’estranyesa.

			—Un moment —va dir algú—. Vol dir... Parla d’astrologia?

			—Exactament. Tot i que una astrologia diferent de la que coneixem avui dia.

			Es va alçar una mà. 

			—Vol dir que els Pares Fundadors creien en l’astrologia?

			En Langdon va fer una ampla rialla.

			—D’alt nivell. Què em diríeu si us expliqués que la ciutat de Washington té més signes astrològics en la seva arquitectura que cap altra ciutat del món: zodíacs, cartes celestes, pedres angulars posades en dates i hores astrològiques precises? Més de la meitat dels creadors de la nostra Constitució eren maçons, homes que creien fermament que els estels i el destí estaven entrellaçats, homes que paraven molta atenció a la composició del cel mentre estructuraven el seu nou món.

			—Però tot això que la pedra angular del Capitoli la van posar quan el Cap del Drac estava a Verge... a qui li importa? No pot ser una simple coincidència?

			—Una coincidència impressionant, atès que les pedres angulars de les tres estructures que formen el Triangle Federal —el Capitoli, la Casa Blanca i el Monument a Washington— van ser totes posades en diferents anys però justament en el moment precís perquè coincidís exactament amb la mateixa composició astrològica.

			La mirada d’en Langdon va trobar al seu davant una sala plena d’ulls ben oberts. Molts caps es va inclinar quan els estudiants van començar a prendre notes. 

			Es va aixecar un braç al fons. 

			—Per què ho van fer?

			En Langdon va riure entre dents. 

			—La resposta a això és el material equivalent a tot un semestre. Si tens curiositat, hauries de seguir el meu curs de misticisme. Francament, però, no crec que estigueu preparats per sentir la resposta.

			—Què? —va cridar una persona—. Posi’ns a prova!

			En Langdon va fer posat de rumiar-s’ho i tot seguit va fer que no amb el cap, jugant amb ells. 

			—Em sap greu, no ho puc fer. Alguns de vosaltres només feu primer. Crec que això pot fer esclatar les vostres ments.

			—Expliqui-ho! —va cridar tothom.

			En Langdon va encongir les espatlles. 

			—Potser us hauríeu de fer maçons o entrar a l’Eastern Star i aprendre-ho tot de primera mà.

			—No hi podem entrar —va argüir un noi—. Els maçons són com una societat supersecreta!

			—Supersecreta? De veritat? 

			En Langdon va recordar el gran anell maçònic que el seu amic Peter Solomon duia orgullosament a la mà dreta.

			—Aleshores, per què els maçons porten anells maçònics ben visibles i clips o agulles de corbata? Per què els edificis maçònics estan marcats tan clarament? Per què figura al diari l’hora a què es reuneixen? —El professor va somriure en veure les cares de perplexitat.— Amics meus, els maçons no són una societat secreta... Són una societat amb secrets.

			—És el mateix —va murmurar algú.

			—Vols dir? —el va reptar—. Opines que Coca-Cola és una societat secreta?

			—És clar que no —va respondre l’estudiant.

			—Bé, i què creus que passaria si truquessis a la porta de la central de l’empresa i els demanessis la recepta de la Coca-Cola clàssica?

			—No me la donarien mai.

			—Exactament. Per tal de conèixer el secret més ben guardat de la Coca-Cola hauries d’entrar a l’empresa, treballar-hi molts anys, demostrar que ets de confiança i finalment pujar fins als esglaons superiors de l’empresa, on sí que compartirien aquesta informació amb tu. Aleshores et farien jurar el secret. 

			—Està dient que la francmaçoneria és com una empresa?

			—Només en la mesura que té una jerarquia estricta i que es prenen el secretisme molt seriosament.

			—El meu oncle és maçó —va deixar anar una noia—, i la meva tia no ho suporta perquè no en parla amb ella. Diu que la maçoneria és una religió estranya. 

			—Una falsa percepció habitual.

			—No és una religió?

			—Sotmeteu-la a una prova de foc —va replicar en Langdon—. Qui de vosaltres ha fet el curs de religió comparativa del professor Witherspoon?

			Es van aixecar algunes mans.

			—Bé. Digueu-me, quins són els tres requisits perquè una ideologia es pugui considerar com una religió?

			—ACC —va respondre una noia—: Assegura, Creu i Converteix. 

			—Correcte. Les religions asseguren la salvació; les religions creuen en una teologia concreta i les religions converteixen els no creients. —Es va aturar un moment.— En canvi, la maçoneria no en compleix cap de les tres. Els maçons no prometen la salvació; no tenen una teologia específica i no es proposen convertir els altres. De fet, dins les lògies maçòniques estan prohibides les discussions sobre religió.

			—Així que... la maçoneria és antireligiosa?

			—Al contrari. Una de les condicions prèvies per fer-te maçó és que has de creure en un poder més elevat. La diferència entre l’espiritualitat maçònica i la religió organitzada és que els maçons no imposen una definició específica ni un nom a un poder més elevat. Més que identitats teològiques definitives com Déu, Al·là, Buda o Jesús, els maçons empren termes més generals, com Ésser Suprem o Gran Arquitecte de l’Univers. Això permet als maçons de diferents creences estar junts.

			—Sona una mica estrany —va comentar algú.

			—O potser gratament de mires àmplies? —va proposar en Langdon—. En aquests temps en què diferents cultures es maten entre elles per quina definició de Déu és millor, podríem dir que la tradició maçònica de tolerància i mentalitat oberta és molt recomanable. —En Langdon va fer unes passes per l’estrada.— A més a més, la maçoneria està oberta a tots els homes de totes les races, color i creences, i ofereix una fraternitat espiritual que no discrimina en cap sentit. 

			—No discrimina? —Es va aixecar un membre del Centre de la Dona de la universitat.— A quantes dones se’ls permet ser maçons, professor Langdon?

			Ell va ensenyar els palmells en senyal de rendició. 

			—Un punt feble. Tradicionalment, la francmaçoneria ha tingut les seves arrels en els gremis de mestres pedrers d’Europa i, per tant, era una organització d’homes. Fa alguns segles, hi ha qui diu que ja el 1703, es va fundar una branca femenina anomenada Eastern Star. Té més d’un milió de membres.

			—Això no obstant —va continuar la noia—, la maçoneria és una organització poderosa de la qual les dones estan excloses.

			En Langdon no estava segur de com de poderosos eren els maçons aleshores, i no volia seguir per aquell camí; les percepcions dels maçons moderns van des de les que els consideren un grup de vells inofensius a qui agrada jugar a disfressar-se... fins a una càbala subterrània d’agents del poder que domina el món. Sens dubte, la veritat estava entre els dos extrems. 

			—Professor Langdon —va fer un noi de cabells arrissats que seia a la fila del darrere—, si la maçoneria no és una societat secreta, ni una empresa, i tampoc una religió, aleshores què és?

			—Bé, si ho preguntessis a un maçó, et donaria la definició següent: la maçoneria és un sistema de moralitat recobert d’al·legoria i il·lustrat per símbols.

			—Em sona com un eufemisme de «culte estrafolari».

			—Dius estrafolari?

			—I tant! —va insistir el noi, aixecant-se—. He sentit el que fan dins els seus edificis secrets! Estranys rituals a la llum d’espelmes amb taüts i sogues al coll, i beuen vi en cranis. I tant que és estrafolari!

			En Langdon va estudiar la classe. 

			—Això sona estrafolari a algú altre?

			—Sí! —van intervenir tots.

			El professor va fingir un sospir de tristesa. 

			—No anem bé! Si això és massa estrafolari per a vosaltres, llavors és evident que mai no us voldreu unir al meu culte.

			El silenci va caure sobre la sala. L’estudiant del Centre de la Dona semblava incòmoda.

			—Està en un culte?

			En Langdon va assentir i va abaixar la veu fins a un xiuxiueig conspirador. 

			—No ho digueu a ningú, però el dia pagà del déu sol Ra, m’agenollo als peus d’un antic instrument de tortura i consumeixo símbols rituals de sang i carn.

			La classe estava horroritzada.

			En Langdon es va encongir d’espatlles.

			—Si algú de vosaltres se’m vol unir, que vingui a la capella de Harvard un diumenge, que s’agenolli sota la creu i que prengui la Sagrada Comunió.

			L’aula es mantenia en silenci.

			En Langdon va picar l’ullet.

			—Obriu la ment, amics. Tots tenim por d’allò que no entenem.

			 

			 

			El campaneig d’un rellotge va començar a ressonar pels corredors del Capitoli.

			«Les set».

			En Robert Langdon ara corria. «I tant que faré una entrada triomfal!».

			En passar pel Corredor d’Enllaç de la Cambra va distingir l’entrada al National Statuary Hall i s’hi va encarar directament. 

			Quan s’atansava a la porta, va afluixar el pas, reduint-lo a un caminar despreocupat, i va respirar profundament unes quantes vegades. Tot botonant-se la jaqueta, va alçar el mentó una mica i va girar a la cantonada quan sonava el timbre final. 

			«El moment d’aparèixer».

			En entrar al National Statuary Hall, el professor Robert Langdon va aixecar els ulls i va fer un somriure càlid. Un instant després, el somriure es va esvair i l’home s’aturava en sec. 

			Alguna cosa fallava, fallava del tot.

		

	


	
		
			CAPÍTOL 7

			 

			 

			 

			 

			LA KATHERINE SOLOMON va travessar el pàrquing corrent sota la freda pluja, pensant que s’havia d’haver posat alguna cosa més que uns texans i un jersei de caixmir. Quan era a prop de l’entrada principal de l’edifici, el brogit dels gegants purificadors d’aire es va intensificar. Ella amb prou feines el sentia, ja que les orelles encara li xiulaven per la trucada que acabava de rebre.

			«Allò que el seu germà creu que pot estar amagat a Washington... es pot trobar».

			A la Katherine li semblava gairebé impossible poder creure aquella idea. Ella i el qui trucava encara havien de parlar de moltes coses i havien quedat més tard aquella mateixa tarda.

			En arribar a les portes principals, va tenir la mateixa sensació d’emoció que sempre experimentava en entrar en aquell edifici colossal. «Ningú no sap que aquest lloc és aquí».

			El rètol de la porta anunciava: 

			 

			CENTRE DE SUPORT DEL MUSEU SMITHSONIÀ 

			(CSMS)

			 

			L’Institut Smithsonià, tot i tenir més de dotze museus immensos al National Mall, posseïa una col·lecció tan enorme que només se’n podia exposar un dos per cent alhora. El noranta-vuit per cent restant de la col·lecció s’havia d’emmagatzemar en algun lloc. I aquell lloc era... aquí.

			No és estrany, doncs, que aquell edifici contingués un assortiment increïblement divers d’artefactes: budes gegants, còdexs, dards enverinats de Nova Guinea, ganivets amb joies encastades o un caiac fet de barba de balena. Igualment desconcertants eren els tresors naturals de l’edifici: esquelets de plesiosaure, una valuosíssima col·lecció de meteorits, un calamar gegant i, fins i tot, una sèrie de cranis d’elefant que Teddy Roosevelt havia portat d’un safari a l’Àfrica. 

			Però res de tot això era el motiu pel qual el secretari de l’Smithsonià, en Peter Solomon, havia fet entrar la seva germana al CSMS tres anys enrere. L’havia portat en aquell lloc no perquè contemplés meravelles científiques, sinó perquè les creés. I això era exactament el que la Katherine havia estat fent.

			Molt endins de l’edifici, en la foscor dels racons més remots, hi havia un laboratori científic que no s’assemblava a cap altre laboratori del món. Els recents avenços que la Katherine hi havia fet en el camp de les ciències noètiques tenien ramificacions en totes les disciplines: des de la física fins a la història, i des de la filosofia fins a la religió. «Aviat tot canviarà», va pensar.

			Quan la Katherine entrava al vestíbul, el guarda del taulell frontal de seguida va desar la ràdio i es va treure els auriculars de les orelles.

			—Senyora Solomon! —va fer amb un ample somriure.

			—Els Redskins?

			L’home es va posar vermell, amb cara de culpable.

			—L’Avantmatx.

			Ella va somriure.

			—No ho diré.

			Va avançar cap al detector de metalls i va buidar les butxaques. Quan es va treure el rellotge d’or Cartier del canell va sentir la fiblada habitual de tristor. Aquell rellotge era un regal de la mare pel seu divuitè aniversari. Havien passat gairebé deu anys d’ençà que ella havia mort de manera violenta... i havia marxat estant als braços de la Katherine.

			—I bé, senyora Solomon? —va xiuxiuejar bromejant el guarda—. Alguna vegada explicarà a algú què hi fa, allà al fons?

			Ella va aixecar els ulls cap a ell.

			—Algun dia, Kyle, avui no.

			—Vinga... —va insistir—. Un laboratori secret... en un museu secret? Deu fer alguna cosa interessant.

			«Moltíssim més, que interessant», va pensar la Katherine mentre recollia les seves coses. La veritat era que la Katherine feia una ciència tan avançada que ni tan sols semblava ciència.

		

	


	
		
			CAPÍTOL 8

			 

			 

			 

			 

			EN ROBERT LANGDON es va quedar glaçat a la porta del National Statuary Hall i va contemplar l’escena inesperada que tenia al davant. La sala era exactament tal com la recordava: un semicercle equilibrat construït a l’estil d’un amfiteatre grec. Les parets amb gràcils arcades de pedra sorrenca i enguixat italià eren pautades per columnes de pedra de tipus breccia jaspiades, intercalades amb la col·lecció estatuària de la nació: estàtues de mida natural de trenta-vuit grans nord-americans formant un semicercle sobre una superfície austera de marbre blanc i negre. 

			Era exactament com en Langdon ho recordava de la conferència a la qual havia assistit en una ocasió en aquesta sala.

			Llevat d’una cosa. 

			Avui la sala era buida. 

			Cap cadira, ni públic, ni en Peter Solomon. Solament un grapat de turistes apinyats i sense rumb, que no s’havien adonat de la gran entrada d’en Langdon. «Potser en Peter volia dir la Rotonda?». Va fer una ullada cap al passadís sud, en direcció a la Rotonda i també va veure turistes voltant per allà. 

			El so del timbre del rellotge s’havia apagat. Ara en Langdon feia oficialment tard.

			Va tornar corrent al vestíbul i va trobar un empleat.

			—Disculpi, la conferència de l’acte de l’Smithsonià d’aquesta nit? On té lloc?

			L’empleat va dubtar.

			—No n’estic segur, senyor. Quan comença?

			—Ara!

			L’home va fer que no amb el cap.

			—No tinc notícia de cap acte de l’Smithsonià aquesta nit... si més no, aquí. 

			Perplex, en Langdon va tornar corrent al centre de la sala per observar tot l’espai. «M’està fent alguna mena de broma, en Solomon?». No s’ho podia imaginar. Es va treure el mòbil i el fax del matí i va marcar el número d’en Peter.

			El mòbil va trigar un moment a localitzar el senyal dins de l’enorme edifici, però, finalment, va començar a trucar.

			Va respondre aquell accent familiar del sud.

			—Oficina de Peter Solomon, parla l’Anthony. En què el puc ajudar?

			—Anthony! —va dir alleujat—. Sort que encara ets aquí. Sóc en Robert Langdon. Sembla que hi ha una confusió pel que fa a la conferència. Sóc a l’Statuary Hall, però aquí no hi ha ningú. Han traslladat la conferència a una altra sala?

			—No ho crec, senyor. Ara ho comprovo. —L’ajudant va callar un moment.— Ho ha confirmat amb el senyor Solomon directament?

			En Langdon estava confós. 

			—No, ho he confirmat amb tu, Anthony. Aquest matí!

			—Sí, ja ho recordo. —Hi va haver un silenci a la línia.— Ha estat una mica imprudent, no li sembla, professor?

			Ara en Langdon ja estava del tot alerta.

			—Disculpa?

			—Pensi això... —va dir l’home—. Ha rebut un fax en què li demanaven que truqués a un número, cosa que ha fet. Ha parlat amb una persona del tot desconeguda que li ha dit que era l’ajudant d’en Peter Solomon. Després, de bon grat, s’ha embarcat en un avió privat per anar a Washington i ha pujat al cotxe que l’esperava. És correcte?

			En Langdon va sentir com un calfred li recorria tot el cos. 

			—Qui carai ets? On és en Peter?

			—Em sembla que en Peter Solomon no té ni idea que avui vostè és a Washington. —L’accent del sud d’aquell home va desaparèixer i la seva veu es va transformar en un xiuxiueig més profund i mel·liflu.— Vostè és aquí, senyor Langdon perquè jo vull que hi sigui.

		

	


	
		
			CAPÍTOL 9

			 

			 

			 

			 

			DINS L’STATUARY HALL, en Robert Langdon es va enganxar el mòbil a l’orella mentre caminava en un cercle tancat. 

			—Qui coi ets?

			La resposta de l’home va ser un suau i calmat xiuxiueig. 

			—No s’espanti, professor. Ha estat convocat aquí per un motiu. 

			—Convocat? —en Langdon se sentia com un animal engabiat—. Digui segrestat!

			—I ara. —La veu de l’home era curiosament serena.— Si li volgués fer mal, ara ja seria mort dins el Town Car. —Va deixar les paraules en suspens durant un moment.— Les meves intencions són absolutament nobles, l’hi asseguro. Tan sols li vull oferir una invitació. 

			«No, gràcies». D’ençà de les seves experiències a Europa en els darrers anys, la celebritat no buscada d’en Langdon l’havia convertit en un imant de guillats, però aquest d’ara havia travessat una línia molt seriosa. 

			—Mira, no sé què punyetes passa aquí, però he de penjar...

			—Imprudent —va dir l’home—. El seu ventall d’oportunitats és molt reduït si vol salvar l’ànima d’en Peter Solomon. 

			En Langdon va respirar fondo. 

			—Què has dit?

			—Estic segur que m’ha sentit. 

			La manera com aquest home havia pronunciat el nom d’en Peter havia fet aturar en Langdon de cop. 

			—Què en saps, d’en Peter?

			—En aquest moment, conec els seus secrets més ben guardats. El senyor Solomon és el meu convidat, i puc ser un amfitrió molt persuasiu. 

			«No pot ser que això estigui passant».

			—Tu no tens en Peter.

			—He contestat amb el seu mòbil. Això l’hauria de fer dubtar.

			—Truco a la policia.

			—No cal. Les autoritats seran amb vostè d’aquí a no res. 

			«De què parla, aquest llunàtic?». El to d’en Langdon es va endurir. 

			—Si tens en Peter, fes que es posi al telèfon de seguida.

			—És impossible. El senyor Solomon està atrapat en un indret desafortunat. —L’home va fer una pausa.— És a l’Araf.

			«On?». En Langdon es va adonar que estava prement tan fort el mòbil contra l’orella que els dits se li entumien.

			—L’Araf? Hamestagan? L’indret al qual Dante va dedicar el cant que seguia immediatament el seu Infern?

			Les referències religioses i literàries d’aquell home van afermar les sospites d’en Langdon en el sentit que s’enfrontava amb un boig. «El cant segon». En Langdon el sabia bé; ningú s’escapava de l’acadèmia Phillips Exeter sense llegir el Dant. 

			—Penses que en Peter Solomon és... al purgatori?

			—Una crua paraula que els cristians feu servir, però sí, el senyor Solomon és a l’entremig.

			Les paraules de l’home es van quedar a l’oïda d’en Langdon. 

			—M’estàs dient que en Peter és... mort?

			—No exactament, no.

			—No exactament? —va cridar en Langdon, la veu del qual va ressonar forta al vestíbul. Una família de turistes l’observava. Ell es va girar i va abaixar la veu.— La mort sol ser una qüestió de tot o res!

			—Em sorprèn, professor. Esperava que tindria una millor comprensió dels misteris de la vida i la mort. Efectivament hi ha un món entremig, un món on en Peter Solomon està planant en aquest moment. Pot tornar al seu món o bé pot passar al següent... segons les accions que vostè emprengui ara mateix. 

			En Langdon va intentar assimilar-ho. 

			—Què vols de mi? 

			—És senzill. Li han donat accés a una cosa força antiga. I aquesta nit, vostè la compartirà amb mi. 

			—No tinc ni idea de què em parles. 

			—No? Fingeix no comprendre els antics secrets que li han estat confiats?

			En Langdon va sentir una sobtada sensació d’enfonsar-se; ara imaginava de què devia tractar allò, segurament. «Secrets antics». No havia dit ni una paraula a ningú sobre les seves experiències a París uns quants anys enrere, però els fanàtics del Graal havien estat ben atents al seguiment que en van fer els mitjans de comunicació, i alguns devien lligar caps i van creure que en Langdon ara estava al cas d’informació secreta relacionada amb el Sant Graal, i potser fins i tot de la seva situació.

			—Mira —va fer en Langdon—, si això va del Sant Graal, t’asseguro que no sé res més que...

			—No insulti la meva intel·ligència, senyor Langdon —li va etzibar l’home—. No tinc gens d’interès per una cosa tan frívola com el Sant Graal ni pel patètic debat de la humanitat sobre quina versió de la història és la correcta. Els arguments circulars relatius a la semàntica de la fe no tenen gens d’interès per a mi. Són qüestions que tan sols es resolen amb la mort. 

			Aquelles breus paraules havien deixat en Langdon confós. 

			—Llavors, de què va tot plegat?

			L’home va callar durant alguns segons. 

			—Tal com potser ja sap, en aquesta ciutat existeix una antiga porta.

			«Una antiga porta?».

			—I aquesta nit, professor, vostè l’obrirà per mi. S’hauria de sentir honrat pel fet que m’hagi posat en contacte amb vostè: aquesta és la invitació de la seva vida. Solament vostè ha estat escollit. 

			«I vostè ha perdut el cap». 

			—Em sap greu, però no has escollit bé —va dir en Langdon—. Jo no sé res de cap porta antiga. 

			—No ho entén, professor. No he estat jo qui l’ha escollit... sinó en Peter Solomon.

			—Què? —va replicar en Langdon gairebé en un xiuxiueig.

			—El senyor Solomon m’ha dit com puc trobar la porta, i m’ha confessat que únicament un home en tot el món la podria obrir. I ha dit que aquest home és vostè. 

			—Si en Peter ho ha dit, s’ha equivocat... o ha mentit.

			—No ho crec. Estava en un estat fràgil quan ha confessat aquest fet, i jo m’inclino a creure’l. 

			En Langdon va sentir un fiblada de ràbia. 

			—T’aviso, si fas mal a en Peter en qualsevol...

			—Ara ja és massa tard per a això... —va objectar l’home amb to divertit—. Ja he agafat el que necessitava d’en Peter Solomon. Però pel seu bé, li suggereixo que em proporcioni el que necessito de vostè. El temps és primordial... per a tots dos, ell i vostè. Li suggereixo que trobi la porta i l’obri. En Peter assenyalarà el camí. 

			—En Peter? Em pensava que havies dit que en Peter era al «purgatori».

			—Tan amunt, tan avall —va dir l’home.

			En Langdon va sentir un fred cada vegada més intens. Aquella estranya resposta era un antic adagi hermètic que proclamava una creença en la connexió física entre el cel i la terra. «Tan amunt, tan avall». En Langdon va fer una ullada a l’àmplia sala i es va preguntar com era que aquella nit les coses s’havien torçat tan de sobte i n’havia perdut el control. 

			—Mira, jo no sé com trobar cap antiga porta. Ara mateix telefono a la policia.

			—Encara no acaba d’entendre per què ha estat escollit, oi?

			—No —va respondre en Langdon.

			—Ja ho entendrà —va replicar amb una rialla ofegada—. D’aquí a no res.

			Llavors es va tallar la línia.

			En Langdon es va quedar rígid durant uns instants aterridors, mentre intentava assimilar el que acabava de passar.

			De cop i volta, a certa distància, va sentir un so inesperat.

			Venia de la Rotonda.

			Algú xisclava.

		

	


	
		
			CAPÍTOL 10

			 

			 

			 

			 

			EN ROBERT LANGDON havia entrat a la Rotonda del Capitoli moltes vegades a la seva vida, però mai fent un esprint. En travessar corrent l’entrada nord va veure un grup de turistes apinyats al centre de la sala. Un nen petit plorava, i els seus pares intentaven consolar-lo. Altres persones s’amuntegaven al voltant, i uns quants guardes de seguretat feien mans i mànigues per restaurar l’ordre.

			—Se l’ha tret del cabestrell —va dir algú molt angoixat— i l’ha deixat aquí!

			Quan en Langdon s’hi va atansar, va poder distingir el que havia causat tot l’enrenou. Sens dubte, aquell objecte que hi havia al terra del Capitoli era ben estrany, però la seva presència no justificava aquells crits. 

			L’objecte del terra era una peça que en Langdon havia vist moltes vegades. El departament d’Art de Harvard en tenia desenes: models de plàstic de mida humana que els escultors i pintors utilitzaven per ajudar-se a representar l’element més complex del cos humà, el qual, curiosament, no és la cara, sinó la mà. «Algú ha deixat la mà d’un maniquí a la Rotonda?».

			Les mans dels maniquins tenen dits articulats que permeten a l’artista col·locar la mà en qualsevol posició, cosa que, en els estudiants universitaris de segon curs sovint és amb el dit del mig recte amunt. Aquesta mà, però, havia estat col·locada amb l’índex i el polze apuntant cap al sostre.

			Quan en Langdon s’hi va atansar, però, es va adonar que aquella mà era diferent de les altres. La superfície de plàstic no era suau, com en la majoria, sinó que tenia taques i estava una mica arrugada, i quasi semblava...

			«Com pell de veritat».

			En Langdon es va aturar en sec.

			Havia vist la sang. «Déu meu!».

			El canell seccionat semblava haver estat clavat sobre una base de fusta perquè s’aguantés dret. A en Langdon li va venir una arcada. S’hi va atansar una mica més, sense poder respirar, i va distingir que les puntes dels dits índex i polze estaven decorades amb diminuts tatuatges. Tanmateix, aquells tatuatges no eren el que li havia cridat l’atenció. A l’instant, la seva mirada es va desplaçar cap al conegut anell d’or del quart dit.

			«No».

			En Langdon va recular. El món va començar a fer tombs quan va comprendre que estava mirant la mà dreta seccionada d’en Peter Solomon.

		

	


	
		
			CAPÍTOL 11

			 

			 

			 

			 

			«PER QUÈ NO RESPON EN PETER?», es preguntava la Katherine Solomon en tancar el mòbil. «On deu ser?».

			Durant tres anys, en Peter Solomon sempre havia estat el primer a arribar a les seves reunions setmanals del diumenge a les set de la tarda. Era el seu ritual familiar privat, una manera de mantenir-se en contacte abans de començar una altra setmana, i per a en Peter, una forma d’estar al dia quant a la feina de la Katherine al laboratori.

			«Mai no arriba tard», va pensar, «i sempre respon al telèfon». Per acabar-ho d’adobar, la Katherine encara no estava segura de què li diria quan per fi arribés. «Com puc ni tan sols començar a preguntar-li sobre el que he descobert avui?».

			Les seves passes van sonar rítmicament pel passadís de ciment que travessava com una columna vertebral el CSMS. Aquell passadís, anomenat «el Carrer», enllaçava els cinc immensos mòduls d’emmgatzematge. Dotze metres més enlaire, un sistema circulatori de conduccions de color taronja vibrava amb el batec de l’edifici: el so constant de milers de metres cúbics d’aire filtrat que hi circulaven.

			Normalment, durant el seu passeig de gairebé quatre-cents metres pel laboratori, la Katherine es calmava amb els sons de la respiració de l’edifici. Aquesta nit, en canvi, aquell soroll la posava neguitosa. El que havia sabut aquell dia sobre el seu germà hauria amoïnat qualsevol persona, però com que en Peter era l’única família que tenia al món, la Katherine se sentia especialment molesta de pensar que li amagava alguns secrets.

			Pel que sabia, fins llavors només li havia ocultat un secret una vegada... un secret meravellós que estava amagat al final d’aquell mateix corredor. Tres anys enrere, el seu germà l’havia acompanyat per aquell passadís i li havia donat a conèixer el CSMS, tot presumint d’algunes de les peces més curioses de l’edifici: el meteorit de Mart ALH-84001, el diari pictogràfic escrit a mà de Toro Assegut o una col·lecció de pots de vidre Ball tapats amb cera que contenien exemplars originals recollits per Charles Darwin.

			En un moment determinat, van passar per davant d’una porta gruixuda amb una finestra petita. La Katherine va poder fer una ullada al que hi havia a l’altra banda i va ofegar un crit.

			—Què carai és això?

			El seu germà va riure entre dents i va continuar caminant. 

			—El Mòdul Tres. S’anomena Mòdul Moll. Una imatge força curiosa, oi?

			«Més aviat aterridora». La Katherine es va afanyar a atrapar-lo. Aquell edifici era com un altre planeta.

			—El que m’interessa ensenyar-te és al Mòdul Cinc —va explicar-li el seu germà, tot guiant-la per aquell corredor aparentment infinit—. És l’última edició. Es va construir per guardar-hi artefactes del soterrani del Museu Nacional d’Història Natural. S’ha programat que aquella col·lecció es traslladi aquí en uns cinc anys, cosa que significa que ara mateix el Mòdul Cinc és buit. 

			La Katherine va fer una ullada al voltant.

			—Buit? Així per què el mirem?

			Els ulls grisos del seu germà es van il·luminar, tot entremaliats. 

			—Se m’ha acudit que, com que ningú no fa servir aquest espai, potser tu el podries utilitzar.

			—Jo?

			—I tant. He pensat que potser el podries emprar com un espai per a un laboratori especialitzat: unes instal·lacions on pots portar a terme alguns dels experiments teòrics que has estat desenvolupant tots aquests anys.

			La Katherine va mirar fixament el seu germà esglaiada. 

			—Però, Peter, aquells experiments són teòrics! Portar-los a la pràctica seria quasi impossible.

			—Res és impossible, Katherine, i aquest edifici és perfecte per a tu. El CSMS no és tan sols un magatzem de tresors; també és una de les instal·lacions de recerca científica més avançades del món. Constantment estem prenent peces de la col·lecció i les examinem amb les millors tecnologies quantitatives que els diners poden comprar. Tot l’equipament que poguessis necessitar estaria a la teva disposició.

			—Peter, les tecnologies necessàries per dur a terme aquells experiments són... 

			—Ja són aquí —va dir amb un gran somriure—. El laboratori ja està fet.

			La Katherine es va aturar en sec.

			El seu germà va assenyalar passadís endavant. 

			—Ara el veurem.

			La Katherine amb prou feines podia parlar.

			—Tu... m’has construït un laboratori?

			—És la meva feina. L’Institut Smithsonià va ser fundat per fer avançar el coneixement científic. Com a secretari, m’he de prendre aquest objectiu seriosament. Crec que els experiments que has proposat tenen el potencial de fer avançar els límits de la ciència fins a un territori desconegut. 

			En Peter va parar i la va mirar directament als ulls. 

			—Encara que no fossis la meva germana, em sentiria obligat a donar suport a aquesta investigació. Les teves idees són brillants. El món es mereix veure on condueixen.

			—Peter, jo no puc de cap manera...

			—D’acord, calma’t... ha estat amb els meus propis diners, i ningú utilitza el Mòdul Cinc ara mateix. Quan hagis acabat els teus experiments, te n’aniràs. D’altra banda, el Mòdul Cinc té unes propietats úniques que el fan perfecte per a la teva feina.

			La Katherine no es podia imaginar què podia oferir un mòdul immens i buit que servís per a la seva recerca, però tenia la sensació que estava a punt d’esbrinar-ho. Havien arribat a una porta d’acer amb unes lletres impreses ben llampants:

			 

			MÒDUL 5

			 

			El seu germà va introduir la targeta d’accés en una ranura i tot seguit es va il·luminar un tauler. Va aixecar el dit per marcar el seu codi d’accés, però es va aturar, tot alçant les celles de la mateixa manera entremaliada que ho solia fer de petit. 

			—Segur que estàs preparada?

			Ella va fer que sí amb el cap.

			«En Peter, com sempre, l’estrella de l’espectacle».

			—Fes un pas enrere. —En Peter va prémer les tecles.

			La porta d’acer es va obrir sorollosament.

			Passat el llindar sols hi havia una negror absoluta... un buit enorme. Des de les profunditats semblava ressonar un gemec vacu. La Katherine va notar un cop d’aire fred provinent de l’interior. Era com mirar fixament el Gran Canyó de nit.

			—Imagina’t un hangar buit esperant una flota d’Airbus —va dir el seu germà—, aquesta és la idea bàsica.

			La Katherine es va adonar que feia un pas enrere.

			—El mòdul en sí es massa voluminós per escalfar-lo, però el teu laboratori és una sala feta de maons de cendra aïllada tèrmicament, si fa no fa un cub, situat a la cantonada de l’altre extrem del mòdul per deixar la màxima separació.

			La Katherine va intentar imaginar-ho. «Una capsa dintre d’una capsa». Va forçar la vista per veure-hi en la foscor, però era absoluta. 

			—A quina distància?

			—Força lluny... aquí dins hi cabria fàcilment un camp de futbol. T’he d’avisar, però, que el trajecte fins allà és una mica desconcertant. Tot és excepcionalment fosc.

			La Katherine estudiava la paret de la cantonada.

			—No hi ha cap interruptor de la llum?

			—Al Mòdul Cinc encara no s’hi ha fet la instal·lació elèctrica.

			—Aleshores... com pot funcionar un laboratori?

			Ell li va picar l’ullet. 

			—Una pila de combustible d’hidrogen.

			La Katherine es va quedar bocabadada. 

			—Fas broma, oi?

			—És una energia neta suficient per abastir una ciutat petita. El teu laboratori disposa de plena separació de radiofreqüència de la resta de l’edifici. I encara més, tot l’exterior del mòdul està segellat amb membranes fotoresistents per protegir les peces de l’interior de la radiació solar. Bàsicament, aquest mòdul és un entorn segellat d’energia neutra.

			La Katherine començava a entendre quin era l’al·licient del Mòdul 5. Com que bona part de la seva feina s’encaminava a quantificar camps d’energia prèviament desconeguts, els seus experiments s’havien de dur a terme en un indret aïllat de qualsevol radiació exterior o cap «soroll blanc». Això incloïa interferències tan subtils com la «radiació del cervell» o «emissions de pensament» generades per persones properes. Per aquesta raó, un campus universitari o un laboratori d’hospital no servirien, però un mòdul desert a l’interior del CSMS no podria ser més perfecte.

			—Entrem i fem una ullada. —El seu germà somreia mentre entrava en aquell extens espai fosc.— Segueix-me.

			La Katherine va parar al llindar de la porta. «Uns cent metres en una foscor absoluta?». Volia proposar d’agafar una llanterna, però el seu germà ja havia desaparegut a les profunditats.

			—Peter? —va cridar.

			—Fes un acte de fe —va cridar ell; la seva veu quasi es perdia—. Trobaràs el camí. Confia en mi.

			«Fa broma, no?». El cor de la Katherine bategava amb força mentre feia unes passes endins, intentant veure-hi en la foscor. «No veig res!». De sobte, la porta d’acer va fer una remor i es va tancar de cop darrere d’ella, sumint-la en una negror total. Ni un punt de llum enlloc. 

			—Peter!

			Silenci.

			«Trobaràs el camí. Confia en mi».

			Va avançar una mica endavant; vacil·lava. «Un acte de fe?». La Katherine ni tan sols veuria la seva mà si la tingués just al davant de la cara. Va continuar avançant, però en qüestió de segons estava del tot perduda. «On vaig?».

			D’allò feia tres anys.

			Ara, quan la Katherine arribava a la mateixa gruixuda porta metàl·lica, es va adonar que lluny que havia arribat des d’aquella primera nit. El seu laboratori —en deien el Cub— s’havia convertit en la seva llar, un santuari dins les profunditats del Mòdul 5. Exactament tal com el seu germà havia predit, aquella nit va trobar el camí en la foscor i també cada dia d’ençà de llavors, gràcies a un simple i enginyós sistema de guiatge que el seu germà va deixar que descobrís per si mateixa.

			I encara molt més important, l’altra predicció del seu germà també s’havia fet realitat: els experiments de la Katherine havien donat uns resultats impactants, sobretot els darrers sis mesos, avenços que sens dubte modificarien tots els paradigmes del pensament. La Katherine i el seu germà havien pactat de mantenir els seus resultats absolutament en secret fins que no es comprenguessin plenament les seves implicacions. La Katherine sabia, però, que algun dia, ben aviat, publicaria algunes de les revelacions científiques més transformadores de la història de la humanitat.

			«Un laboratori secret en un museu secret», va pensar mentre introduïa la targeta d’accés a la porta del Mòdul 5. El tauler es va il·luminar i la Katherine va marcar el seu PIN.

			La porta d’acer es va obrir.

			El conegut gemec vacu li va arribar acompanyat del mateix cop d’aire fred. Com sempre, la Katherine Solomon va fer una ullada al rellotge en entrar al buit. Aquella nit, però, un pensament torbador persistia dins seu. «On és en Peter?».

		

	


	
		
			CAPÍTOL 12

			 

			 

			 

			 

			EL CAP DE POLICIA del Capitoli, Trent Anderson, feia una dècada que supervisava la seguretat al Complex del Capitoli. Era un home de pit ample, fort, faccions marcades i pèl-roig que duia els cabells tallats ben arran, la qual cosa li donava un aire d’autoritat militar. Portava una arma ben visible al cinturó, a tall d’advertència a qualsevol persona prou boja per qüestionar l’abast de la seva autoritat. 

			L’Anderson passava la major part del temps coordinant el seu petit exèrcit d’agents de policia des d’un centre de vigilància dotat d’alta tecnologia i situat al soterrani del Capitoli. Allà supervisava un grup de tècnics que observaven monitors visuals, dades informàtiques i un tauler telefònic que el mantenia en contacte amb el nombrós personal de seguretat que dirigia.

			Aquell vespre havia estat més tranquil del normal, i a l’Anderson això li agradava. Esperava poder veure almenys un trosset del partit dels Redskins al televisor de pantalla plana de la seva oficina. Tot just havia començat el partit quan va sonar el seu intèrfon. 

			—Cap?

			L’Anderson va remugar mentre mantenia els ulls en el televisor i premia el botó.

			—Sí?

			—Tenim alguna mena d’enrenou a la Rotonda. Ara hi van uns quants agents, però crec que hi voldrà fer una ullada.

			—D’acord. —L’Anderson va entrar al centre neuràlgic de seguretat, una reduïda instal·lació neomoderna atapeïda de monitors d’ordinador.— Què teniu?

			El tècnic preparava un vídeo digital al monitor. 

			—Càmera del balcó est de la Rotonda. Fa vint segons.

			Va posar el vídeo.

			L’Anderson el va mirar per sobre de l’espatlla del tècnic.

			Aquell dia la Rotonda era gairebé deserta, només hi havia algun turista. Els ulls ensinistrats de l’Anderson van anar directament a l’única persona que estava sola i que es movia més de pressa que les altres. Cap rapat. Abric verd de l’exèrcit. Braç lesionat en cabestrell. Caminar estrany. Parlava pel mòbil.

			Les passes de l’home calb se sentien clares en l’enregistrament fins que, tot d’una, en arribar al centre mateix de la Rotonda, tot d’una s’aturava, tallava la comunicació pel mòbil i s’agenollava com si volgués lligar-se la sabata. Però en comptes de lligar-se-la, es treia alguna cosa del cabestrell i ho deixava a terra. Aleshores s’aixecava i es dirigia a pas ràpid, però coixejant, cap a la sortida est.

			L’Anderson va mirar l’objecte de forma estranya que l’home havia deixat enrere. «Què caram?». Feia uns 20 centímetres d’alçada i s’aguantava dret. L’Anderson es va inclinar cap a la pantalla i va mirar tancant una mica els ulls. «No pot ser el que sembla!».

			Mentre l’home calb marxava ràpidament i desapareixia pel pòrtic est, se sentia un nen que era a prop que deia:

			—Mare, aquell home ha deixat caure alguna cosa.

			El nen s’atansava a l’objecte, però d’improvís parava. Després d’un llarg moment immòbil, ho assenyalava i deixava anar un crit eixordador.

			A l’instant, el cap de policia va fer mitja volta i va córrer cap a la porta, donant ordres a crits.

			—Ràdio a tots els punts! Busqueu el tipus calb amb cabestrell i deteniu-lo! ARA!

			Va sortir com un llamp del centre de seguretat i va baixar l’escala saltant els graons desgastats de tres en tres. L’enregistrament de seguretat només mostrava com l’home calb del cabestrell marxava de la Rotonda pel pòrtic est. Per tant, el camí més ràpid per sortir de l’edifici el conduiria pel corredor est-oest, situat just al davant. 

			«El puc interceptar».

			En arribar al capdamunt de les escales i girar a la cantonada, l’Anderson va veure que el passadís de davant seu estava en calma. Una parella de persones grans passejava a l’altra punta, agafats de la mà. A prop d’allà, un turista ros que duia una jaqueta blava llegia una guia i observava el mosaic del sostre exterior de la sala de la Cambra.

			—Disculpi, senyor! —va cridar l’Anderson, mentre corria cap a ell—. Ha vist un home calb amb un braç en un cabestrell?

			L’home va aixecar la vista del llibre amb expressió confosa. 

			—Un home calb amb un cabestrell! —va repetir l’Anderson amb fermesa—. L’ha vist?

			El turista va dubtar i va fer una ullada nerviosa cap a l’extrem est del corredor. 

			—Mm... sí —va dir—. Crec que m’ha passat corrent pel costat... anava cap aquella escala d’allà. —Va assenyalar corredor avall.

			L’Anderson es va treure l’aparell de ràdio i va cridar:

			—A tots els punts! El sospitós es dirigeix a la sortida sud-est. Aneu-hi!

			Es va guardar la ràdio i va treure d’una revolada l’arma de la funda mentre corria cap a la sortida.

			 

			 

			Trenta segons més tard, en una tranquil·la sortida del costat est del Capitoli, l’home ros de constitució robusta, que duia jaqueta blava, sortia a l’aire humit de la nit. Somreia, tot assaborint la fresca de la tarda.

			Transformació.

			Havia estat d’allò més fàcil.

			Tan sols un minut enrere havia sortit coixejant de la Rotonda amb un abric de l’exèrcit. S’havia esquitllat cap a un racó fosc per treure’s l’abric i deixar a la vista la jaqueta blava que duia a sota. Abans de desfer-se de l’abric sobrer, n’havia tret una perruca rossa de la butxaca i se l’havia posat. A continuació, després d’agafar una fina guia de Washington de la jaqueta, havia sortit tranquil·lament d’aquell racó fent un caminar ben elegant. 

			Transformació. És el meu do.

			Mentre les cames mortals d’en Mal’akh el conduïen a la limusina que l’esperava, va estirar l’esquena, posant-se ben dret fins al seu metre noranta d’alçada i tirant les espatlles enrere. Va respirar fondo, deixant que l’aire li omplís els pulmons. Notava les ales del fènix que duia tatuat al pit ben obertes.

			«Si coneguessin el meu poder...», va pensar, contemplant la ciutat. «Avui la meva transformació serà completa».

			En Mal’akh havia jugat les seves cartes amb molt d’enginy dins l’edifici del Capitoli, mostrant obediència a tots els preceptes antics. «S’ha lliurat l’antiga invitació». Si en Langdon encara no havia comprès quin era el seu paper allà aquell vespre, aviat l’entendria.

		

	


	
		
			CAPÍTOL 13

			 

			 

			 

			 

			A EN ROBERT LANGDON, la Rotonda del Capitoli —igual com la basílica de Sant Pere— sempre l’agafava per sorpresa en certa manera. Intel·lectualment sabia que la sala era tan gran que l’Estàtua de la Llibertat podria estar còmodament dreta a dins, però per algun motiu, la Rotonda sempre li semblava més gran i més sagrada del que s’esperava, com si hi hagués esperits a l’aire. Aquella nit, en canvi, només hi havia caos.

			Els agents de policia del Capitoli encerclaven la Rotonda mentre intentaven apartar els atribolats turistes d’aquella mà. El nen encara plorava. Va brillar un intens flaix —un turista feia una fotografia de la mà—, i uns quants agents van detenir l’home immediatament, li van prendre la càmera i el van acompanyar a fora. Enmig de la confusió, en Langdon es va trobar movent-se endavant com si estigués en trànsit, esmunyint-se entre la gentada i atansant-se a la mà.

			La mà dreta seccionada d’en Peter Solomon estava dreta, amb el pla del canell seccionat clavat en una punxa que sortia d’un peu de fusta. Tres dels dits estaven tancats formant el puny, mentre que el polze i l’índex estaven del tot estirats, apuntant cap a l’elevada cúpula.

			—Tothom enrere! —va cridar un agent.

			Ara en Langdon era prou a prop per veure la sang seca, que havia baixat canell avall i s’havia coagulat a la base de fusta. «Les ferides post mortem no sagnen... cosa que significa que en Peter és viu». En Langdon no sabia si sentir-se alleujat o marejat. «Han tallat la mà d’en Peter estant ell viu?». Pel coll li va pujar una mica de bilis. Va pensar en totes les vegades que el seu estimat amic li havia donat aquella mateixa mà per estrènyer la seva o per fer-li una càlida abraçada.

			Durant uns quants segons, en Langdon va sentir com la ment se li quedava en blanc, com un televisor no sintonitzat que no emetés res. La primera imatge clara que li va venir al cap va ser totalment inesperada.

			«Una corona... i un estel».

			En Langdon es va ajupir per mirar les puntes dels dits polze i índex d’en Peter. «Tatuatges?». Increïblement, el monstre que havia fet allò sembla que també havia tatuat uns símbols minúsculs al tou dels dits d’en Peter.

			Al polze, una corona. Al dit índex, un estel. 

			«Això no pot ser». Aquells dos símbols es van gravar a l’instant a la ment d’en Langdon, amplificant aquella escena horrorosa i convertint-la en una cosa gairebé d’un altre món. Aquells símbols havien aparegut junts moltes vegades en el decurs de la història, i sempre al mateix lloc: al tou dels dits d’una mà. Era una de les icones més secretes i més cobejades del món antic.

			«La Mà dels Misteris».

			Aquella icona gairebé ja no es veia enlloc, però al llarg de la història havia simbolitzat una poderosa crida a l’acció. En Langdon intentava comprendre la grotesca peça que tenia al davant. «Algú ha elaborat la Mà dels Misteris amb la mà d’en Peter?». Era impensable. Tradicionalment, la icona s’havia esculpit en pedra o en fusta, o l’havien representat com un dibuix. En Langdon mai no havia sentit a dir que la Mà dels Misteris es modelés amb carn real. Era un concepte repugnant.

			—Senyor? —va dir un guarda des de darrere d’en Langdon—. Si us plau, enrere.

			En Langdon amb prou feines el va sentir. «Hi ha altres tatuatges». Tot i que no podia veure les puntes dels tres dits tancats, sabia que devien tenir les seves pròpies marques úniques. Era la tradició. Cinc símbols en total. Al llarg dels mil·lennis, els símbols de la punta dels dits de la Mà dels Misteris no havien canviat mai... ni tampoc el seu propòsit icònic.

			«La mà representa... una invitació».

			De cop i volta, en Langdon va sentir un calfred en recordar les paraules de l’home que l’havia portat allà. «Professor, avui rebrà la invitació de la seva vida». En temps antics, la Mà dels Misteris de fet constituïa la invitació més desitjada de tota la terra. Rebre aquella icona era un emplaçament a unir-se a un grup d’elit: els qui es deia que guardaven la saviesa secreta de tots els temps. La invitació no era solament un gran honor, sinó que també significava que un mestre creia que mereixies rebre aquella saviesa oculta. «La mà del mestre estesa cap a l’iniciat».

			—Senyor? —va insistir el guarda, posant una mà ferma sobre l’espatlla d’en Langdon. —Necessito que es faci enrere de seguida. 

			—Jo sé què significa això —va aconseguir dir en Langdon—. Us puc ajudar.

			—De seguida! —va dir el guarda.

			—El meu amic té problemes. Hem de...

			En Langdon va sentir com uns braços forts l’aixecaven i l’apartaven de la mà. Ell tan sols va deixar que fessin... Se sentia massa atordit per protestar.

			Li acabaven de lliurar una invitació formal. Algú convocava en Langdon a obrir una porta mística que revelaria un món d’antics misteris i de saviesa oculta. 

			Però tot plegat era una bogeria.

			«Deliris d’un llunàtic».
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